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| prohászka Ottokár]
Ir ta : V asad i Balogh György.

Ha szava volna a Vértes szikláinak, ha könnyeket 
tudna hullatni az erdők tölgye, az mind öt, a magyar 
katholicizmus lánglelkű, aranyszavú egyházfejedelmét 
keltegetné jajongó szóval, siratná zápor módra hulló 
könnyeivel! Jaj, de a szikla néma! Az erdei tölgy szá­
raz! Annál keserűbb fájdalom 
szorítja össze minden magyar­
nak a szívét felekezeti különb­
ség nélkül! Annál gyötrelme- 
sebben érzi a veszteség súlyát, 
nagyságát széles e haza minden 
egyes gyermeke, aki fel tudja 
fogni, minő csapás a közéletre 
Prohászka Ottokár halála.

Nagy ember volt 1 Naggyá 
tette lelkének ezer húron zengő, 
minden emberifájdalomravissz- 
hangot adó készsége, tudásának 
határt nem ismerő gazdagsága, 
szívének kiapadhatatlan jósága!
Szeretett, rajongó tisztelettel 
körülvett ember v o lt! Azzá 
tette őt az emberekkel való 
közvetlen érintkezése, azzá tette 
öt a szívéből kiáradó végtelen 
szeretet. Élete szép, nemes, 
harmonikus élet volt! Halála 
a legszebb halál, minőt csak 
kiválasztottjának adhatott Is­
tene, Ura] akit ő olyan hűség­
gel, olyan alázatos készséggel 
szolgált mindenkoron. Az isten- 
házában, a szószékben, Igehir­
detés közben kapta az izenetet:
“Jól vagyon, én hív szolgám,

többre bízlak ezután !» És elnémult a bűbájos szavú 
ajak, elsötétült az oly világosan gondolkodó agy, a szen­
vedésekkel dacoló test összeroskadt! Lassúbb, mind 
lassúbb lett a szív dobbanása! Egy gyötrelmekkel teli 
éjtszaka után, egy aggódással tele délelőtt után Ottokár 
püspök királyi lelke elröppent a hívságok világából abba 
a fényes égi hazába, melyet Krisztus készített az övéi 
számára, hova hívogatja mindazokat, kik megfáradtak. 
És míg im gyászos lélekkel érezzük a nagy veszteséget, 
szemléljük a nagy űrt, mely távozásával keletkezett, 

elkergetjük magunktól a vádoló 
kérdést: úgy fizetett-e neki az 
élet, a magyar nemzet, mint 
azt az ő nagy lelke, nemes szíve 
megérdemelte ? A válaszunkat 
csak abba foglaljuk össze: ő is 
egyike volt azoknak a nagy 
értékeknek, akiket teljes fényé­
ben, pompázatos ragyogásában 
akkor fedez fel ez a tehetsége­
ket oly könnyelműen pazarló 
nemzet, mikor már jóvá nem 
teheti vele szemben mulasztá­
sait. Pázmány Péter óta nem 
volt hozzáfogható főpapja a 
magyar katholikus egyháznak 
szónoki készségben, meggyőző 
erőben, hitet sugárzó tudásban, 
irásművészetben, lelkeket meg­
nyerő hatásban ! Ezekhez a 
Pázmány Péter-i egyházi voná­
sokhoz járultak a magyar nem­
zeti érzésnek ugyancsak Páz­
mány Péter-i méretei. És mind­
ezeken túl, a mai gyászos idők­
ben a legszebb, a legnemesebb 
tulajdonság: türelem, megértés, 
megbecsülés a más felekezetűek- 
kel szemben 1

Igazán kiválasztottja, fel­Piohászka  Ottokár.
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kentje, szolgája volt Istennek TIgazán ékessége, dicse- 
kedése, büszkesége nemzetének 1 Méltó arra, hogy kuny­
hóban, palotában minden magyar ajkán zokogjon a 
gyászoló ének:

"Keresztények, sírjatok!»
Ravatalánál gyászol az egyház és gyászol Hungária 1

A halál.
A lélekbemarkoló tragédia április hó 2-án, szombaton dél­

után félkettökor következett be. Előtte való napon, pénteken este 
a püspök a fővárosi egyetemi templomban böjti prédikációt mon­
dott nagyszámban összegyűlt hívei előtt. Beszéd közben megingott, 
hirtelen rosszul lett, de küzködve magával, folytatta megkezdett 
szavait. Hangja elváltozott, szinte hörgéssé vált, ismét megingott 
és pár pillanat múlva ájultan hullott a szószékre rohanók karjaiba. 
Néhányan lehozták a szószékről és átvitték a templommal szom­
szédos Központi Szeminárium egyik szobájába, ahová sietve meg­
érkeztek a mentők. A nagybeteg püspök kis időre még vissza­
nyerte eszméletét és köszönő szavakat suttogott a körülötte fog- 
lalatoskodóknak. Az orvosprofesszorok baloldali agyvérzést állapí­
tottak meg a főpapon. Eret vágtak rajta többször, injekciókat adtak 
neki, mindez azonban hiába volt. Este tíz órakor elvesztette 
eszméletét a főpásztor és a szombaton délután félkettőkor bekövet­
kezett haláláig egyetlen pillanatra sem nyerte vissza.

A rajongásig szeretett püspök elköltözése mélységes meg­
rendülést, könnyes megindulást keltett országszerte. A fájdalmas 
hir pillanatok alatt szétröppent és senki sem akadt, még a ieg- 
kevésbbé vallásos lélek sem, aki magában ne szentelt volna né­
hány meghatott percet Prohászka Ottokárnak. Hívei, rajongói, 
megértői számára kimondhatatlan csapást jelent, hogy az arany­
szájú püspök nincs többé . . .

Életrajza.
Az elhunyt egyháznagy Nyitrán, 1858-ban született. Iskoláit 

Rózsahegyen, Losoncon, Nyitrán, Kalocsán és Esztergomban 
kitüntetéssel végezte, majd Rómába küldötték a Collegium Hun­
gáriáimba, melynek elvégzése után 1882-ben pappá szentelték. 
Még ebben az évben, mint a bölcselet és hittudományok doktora 
tért haza Rómából Esztergomba. 1893-ban az esztergomi szemi­
nárium lelki igazgatójává nevezték ki, 1904-ben pedig a budapesti 
egyetem hittudományi karának tanára lett. A király 1905-ben 
nevezte ki székesfehérvári megyéspüspökké és 1915-ben megkapta 
a valóságos belső titkos tanácsosi méltóságot. Az első nemzet- 
gyűlés idején mandátumot vállalt és elnöke volt a keresztény 
egység pártjának. Bár az utóbbi években betegeskedett, mégis a 
régi tűzzel tartotta meg lelkigyakorlatait, a cikkek és könyvek 
egész sorát írta, vezette a Szociális Missziótársulatot, o tt volt 
minden tudományos egyesület gyűlésén ; felolvasásokat tartott az 
Akadémián, az Aquinói Szent Tamás-Társaságban, a katholikus 
írók és újságírók Pázmány-Egyesületében és a Kisfaludy-Tár- 
saságban ; ünnepi szónoka volt évről-évre száznál több katholikus 
egyesületnek, lelkes apostola a leánykereskedelem elleni mozga­
lomnak. Prohászka Ottokár az újabbkori magyar történelem leg­
kimagaslóbb egyéniségei közé tartozott. Bölcsészeti, irodalmi és 
tudományos munkássága egész könyvtárt tesz ki és az ország 
határain túl is feltűnést keltett. Szónoklatai révén, melyek mindig 
eseményszámba mentek, a legkiválóbb magyar hitszónokok közé 
emelkedett. A földmívelő társadalom pedig forró hálával gondol 
reá, mert ő volt az első, aki a földreform szükségességét hirdette. 
A föld népének hívebb, szeretőid) édesatyja nem volt nála.

Az elhunyt püspököt szombaton délután halotti ruhájába 
öltöztették és koporsóba helyezték. Koporsóját kiszállították a 
kerepesi temető halottas házába, ahol vasárnap és hétfőn egész 
nap a hívek ezrei vettek búcsút tőle.

Kedden reggel kilenc órakor a koporsót beszállították az 
Egyetemi-templomba, felravatalozták és délelőtt tizenegy órakor 
Orsenigo Cesare pápai nuncius az elhunyt lelkiüdvéért rekviemet 
mondott. A rekviem után az emberek beláthatatlan sora kísérte 
ki a koporsót a Déli vasútra, ahonnan Székesfehérvárra szállították 
a püspök holttestét. Ott helyezték el örök nyugalomra híveinek 
hangos zokogása közben.

A Faluszövetség részvéte.
A Faluszövetség elnöke, Mayer János földmívelésügyi 

miniszter, a következő levelet intézte a székesfehérvári Székes­
káptalanhoz :

"A magyar falvak egyszerű dolgos népe megilletödve, gyászba- 
borulva áll nagy jótevője, lelki és testi istápolója koporsójánál és 
gyászolja a hazai föld, a hazai természet és a falusi kis porták nagy

Apostolál, ki dolgozni fdtfés fáradhatatlan magasztos lélekkel dolgozott 
— sajái ihletett szavai szerint -  "a züllésnek indult magyar nép meg­
mentésének nagy napszámában». A kérges tenyerű, verejtékcs homloka 
napszámosok, a falu gazdái és munkásai abbahagyják kint a 
munkát a földeken megiltetödéssel, emlékezetére annak a gyászos nap­
nak, mikor az elhagyatott magyar parlag legmunkásabb, legdicsöbb és 
legnagyobb lelki napszámosa eltávozik a múlandó földi élet szűk kor­
látái közül egy nyugodtabb, csendesebb hazába. A falu népe leikébe 
zárja kiirthatatlanul és örökre Prohászka püspök nevét és emlékezetét, 
a falvak szövetsége, a Faluszövetség pedig a falvak kulturális, szociális 
és gazdasági haladásáért folytatott lankadatlan küzdelmében mindig 
irányiló és útmutató fáklyának fogja maga előtt lá'ni és tudni Pro­
hászka Ottokár áldozatos, példaadó szent életét, a magyarság sorsáért 
aggódó lelkét, a haza kis és nagy polgárainak földi és égi boldogságáért 
olytatott munkáját, gyönyörűséges írásait és lángoló tanításait».

Budapest, április 9.
A falvak gyásza . M a g y a ro r sz á g  n a g y  h a lo ttjá b a n , 

P ro h á sz k a  O tto ká r s z éke s feh érvá r i p ü s p ö k b e n , a fa lv a k  népe  
h a ta lm a s  p a tr ő n u s á t veszte tte  el. A  k iv á ló  fü p á sz to r , a k i  P á z m á n y  
P é te r  óta  a m a g y a r  keresz tén ység  legnagyobb fő p a p ja  vo lt, a F a lu ­
szövetség  véd n ö ke  vo lt. N e m  p u s z ta  kü lső ség b ő l vá lla lta  ezt a 
tisz tsége t, h a n e m  azért, m er t m a g a szto s le lkü le te  a  fa lu  és a fa lv a k  
n ép e  fe lé  vonzódo tt. A n n a k  a  k e re sz tén y  n é p ie s  a grár ir á n y z a tn a k ,  
m e ly e t m i  kezd e ttő l fogva  h ir d e ttü n k , P ro h á sz k a  n em es a la k ja  
vo lt a legerősebb tá m a sz a . A  b a rá zd a  is te n fé lő , dolgos népét 
szerette  és fö lk a ro lta . A z  ö  m u n ká sse reg e , m e lyé r t so k szo r  harcolt 
a W e r th e im -k a s s z á k  k ö sz ívű ség e  e llen , a z vo lt, m e ly  a m ezőn  
és a b a rá zd á b a n  v e re jté k e z ik  s  a fa lv a k  eg yszerű , de áh ita tos  
te m p lo m a ib a n  im á d k o z ik .  S o k  m eg ka p ó  tö rténe t m a r a d  fő n  
u tá n a , m e ly  a z ö  le lk én ek  n em ességé t ig a zo lja . P ü s p ö k i  p a lo tá jába  
g ya logosan  v o n u lt  be a n n a k  id e jé n , e sern yő ve l a h ó n a  a la tt s  im a-  
k ö n y v v e l a kezéb en . A  fő p a p i  székb en  is  m e g m a ra d t a szegény  
em b erek  védő jén ek . T á r s a d a lm i m u n k á já t  a szo c iá lis  megértés 
vezette. K ü lö n ö s e n  so k a t kö szö n h e t n e k i  a z a grár m ozgalom , 
m e ly  a F a lu szö ve tség  zá s z la ja  a la tt in d u l t  m eg. K e vesen  tu d já k  
s  a zért m o n d ju k  e l itt, hogy P ro h á sz k a  O tto ká r vo lt a z  első  a 
fő re n d ih á z b a n , a k i  a n e m z e ti b ir to k p o lit ik á t  h a n g o sa n  követelte. 
A  háb o rú  a la tt te tte  m eg  nevezetes in d í tv á n y á t  a fő re n d ih á zb a n ,  
hogy n y ú j ts o n  be a  k o r m á n y  sü rg ő sen  tö rv én y ja va s la to t, m e lyn ek  
érte lm ében  a 10  ezer h o ldon  fe lü l i  b ir to k o k  ö rök  bérletbe a d a tn a k  
a k i tü n te te tt  és  h a d ir o k k a n t  fö id m iv e s k a to n á k  sz á m á r a  fö ldbérlö-  
szö ve tkeze ti a la p o n . N a g y  p o r t vert fö l  a k k o r  ez a z  in d í tv á n y ,  
s  bár n e m  m e n t k e re sz tü l, n a g y  szo lgá la to t te tt vele a  n em es le lkü  
fő p a p , a k i  m in d vég ig  h ü  m a ra d t n é p ie s  a g rá rp o litik á já h o z . 
A  «F a lu»  O rszágos F ö ld m iv esszö ve tség  több m ill ió s  tábora, 
a m a g ya r  fö ld  m in d e n  m u n k á s a  m eleg  szere te tte l zá r ja  szivébe  
a szövetség  lá n g le lkü  v éd n ö ké n ek  em léké t. E z  a n a g y  k r is z tu s i  
sze llem  le lke s ít b e n n ü n k e t a  tová b b i h a rc ra  és m u n k á r a  a m a g ya r  
fö ld ért és  a fö ld  n é p é é r t !

Fium e az ára az ig a z i barátságnak O la sz­
ország és M a g y a ro rszá g  közö tt. M á r  n e  h a r a g u d ja n a k  r á n k  az 
á n tá n t k ö k é p ü  d ip lo m a tá i, de a m a g y a r  em ber m in d ig  ő sz in tén  
beszél. M e g é r tjü k  m i  a z t, ho g y  B e th le n  m in is z te r e ln ö k  lá togatását 
le lkesen  fo g a d já k  a z o la sz  fő vá ro sb a n  s hogy a z egész eu ró p a i  
sa jtó  n a g y  je len tőséget tu la jd o n it  B e th le n  lá to g a tá sá n a k  M u s s o lin i  
m in is z te re ln ö k n é l. T u d ju k  a z t is , hogy b a rá tsá g i szerződést k ö t­
n e k  O laszország  és M a g ya ro rszá g  közö tt, m e lyb en  a zo n b a n  nem  
az lesz, hogy M a g ya ro rszá g  v is s z a k a p ja  F iú m é t  és  v idéké t, 
h a n e m  c s a k  a z , hogy F iu m é b e n  sza b a d  m a g y a r  k ik ö tő t  k a p u n k ,  
hogy a m a g y a r  te rü le tre  jö vő  á r u t ott v á m m e n te se n  lehessen  k i ­
r a k n i .  A z  ir á n t is  tö r té n ik  m eg á lla p o d á s , ho g y  a k é t á lla m  
d ö n tőb íróság  ú tjá n  in té z  el m in d e n  k ö z tü k  fö lm e r ü lő  v itá s  k é r ­
dést. A z  o la sz la p o k  le lkesen  ír n a k  M a g y a ro rszá g ró l s  leszögezik, 
hogy a ké t n em ze t e g y m á ssa l szem b en  á llt a h á b o rú b a n , de 
m in d e g y ik  a becsületért h a rco lt s  a m in t  vége vo lt a  h á b o rú n a k , 
a régi bará tságos érzés v issza k ö ltö zö tt a z o lu sz és a m a g ya r  
sz ívekb e . Ő sz in té n  ö r ü lü n k  a ké t ország ily e té n  köze ledésének , 
m elyb en  n a g y  része  v a n  a m i  m in is z te r e ln ö k ü n k  bölcs p o l i t ik á já ­
n a k , de a z  ő sz in te  v é le m é n y ü n k e t n e m  h a llg a tju k  el. C sa k  a kko r  
lesz ig a zá n  bará tság  k ö z tü n k  és O laszország  kö zö tt, h a  v is sza a d ja  
azt, a m i t  elvett tő lü n k  : a m a g ya r  F iú m é t .  E n é lk ü l  lehet k ö z tü n k  
p a p iro sb a rá tsá g , de a tü sk e  m ég a sz ív ekb en  m a ra d . D e  ha  a 
m a g ya r  F iú m é t  v is s z a a d já k , a k k o r  o ly a n  búr á t ja  lesz a m agyar  
az o la sz n a k , a m ily e n t  k e re k  e fö ld ö n  m ég egyet n em  ta lá l.
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A legjobb kisgazda-tenyésztők díjazott tehenei a tenyészállatvásáron.
Balröl-jobbra: «Füge», pirostarka hazai üsző ; első díjat nyert. Raskó József alsoki tenyészete. — «Tera», kétéves pirostarka hazai tehén ; első dijat 
és Hangya-díjat nyert. Kiss János perekaci tenyészete. «Plimi», pirostarka hazai egyéves üsző; első dijat és Hangya-dijat nyert. Streicher

József kisdorogi tenyészete.

MI HÍR a  p o l i t i k á b a n ?
>f i w )  m i  i

A képviselöház az 1927—28-as költségvetést tárgyalja 
tovább. Még mindig az általános vita folyik. Több érdekes 
felszólalás hangzott el ismét. L u k á c s  György a békekötések 
revízióját követelte. Szerinte erre kiilönösképen az adja meg 
a jogot, hogy maguk a békét reánk kötő hatalmak sem tart­
ják azt be. Példa rá Románia, aki lábbal tapodja a kisebbsé­
gek jogait s a magyarságot üldözi lépten-nyomon. Nagy 
felzúdulás követte ü a a l  Gaszton beszédét, aki a tisztviselő­
kérdést tárgyalta, de túlzásig vitt elfogultsággal. A p p o n y i  
Albert külpolitikai ügyekről beszélt. A képviselőház előre­
láthatólag megszakítja a költségvetés tárgyalását az ünnepek 
miatt, úgy hogy annak teljes befejezése csak májusban re­
mélhető.

A miniszterelnök Rómában.
B eth len  István gróf miniszterelnök Olaszországba uta­

zott, hogy Magyarország helyzetét tisztázza az olaszokkal 
való viszonylatban s különösképen rendezze a fiumei kikötő 
kérdését s megkösse a barátsági szerződést. Az olasz sajtó 
egyértelmüleg megállapítja ennek a látogatásnak messze 
kiható jelentőségét. A P o p o lo  (L I ta l ia  így ír :

Egész Olaszország örvend, hogy földjén üdvözölheti 
azt az erélyes államférfiút, aki erős akarattal helyre 
tudta állítani országában a politikai és erkölcsi ren­
det. A fasizmus Bethlenben a küzdelmek kemény 
harcosát, az izzó lelkű hazafit s Olaszország szives 

barátját látja !
Valamennyi sajtóközleményből egyöntetűen csendül ki az 
a meggyőződés, hogy Mussolini és Bethlen római találkozása 
újabb tisztulási folyamatot jelent a dunai zóna politikájában. 
Szeretette! búcsúztunk az útra induló Bethlen István gróftól 
s kívánjuk, hogy szerencse kisérje fontos útján. Távolléte 
idején V a ss József a miniszterelnök-helyettes.
Megszűnt a katonai ellenőrzés Magyar- 

országon.
Nagy megkönnyebbülést jelent ez nemcsak a kiadások 

megszűnése által, hanem azáltal is, hogy elvonult az az állandó 
katonai bizottság, mely hiába, mindig csak azt juttatta 
eszünkbe, hogy még a saját portánkon sem rendelkezhetünk 
szabadon. Most megszabadultunk ettől a lealázó szereptől. 
Mi sem természetesebb, hogy a kisántánt ellenezte legjobban 
az ellenőrzés megszüntetését. Mikor pedig akaratuk ellenére 
a nagyhatalmak mégis megszüntették, úgy tünteti fel a dolgot 
a Pruger P resse , Benes cseh külügyminiszter lapja, mintha 
az ő nagy jóakaratuknak köszönhetnénk ezt, írván a követ­
kezőket :

Abból a körülményből, hogy a kisántánt ítéletét és 
nézetét vette a nagyhatalmak tanácsa tekintetbe

döntésének meghozatalakor, következik, hogy a kis­
ántánt államai a legnagyobb lojalitással viseltettek 

a szomszéd Magyarország irányában 1
Tudomásul vesszük azzal, hogy ezt a kesernyés jóakaratot 
a kényszerűség préselte ki belőlük.

A felsőház munkája.
A felsőház ülést tartott, hogy a képviselőház által le­

tárgyalt és elfogadott több kisebb törvényjavaslatot szintén 
letárgyalja. Ezek közül a biztosítási díjak befizetéséről szóló 
törvényjavaslatnál fejlődött ki élénkjvita, melyben H a d ik  János 
gróf, B e rn á th  István s mások felszólalása után P c s th y  Pál 
igazságügyminiszter védte a javaslatot, rámutatván arra, 
hogy ez a részleges rendezés a biztosítási ügyek körül halaszt­
hatatlan volt. A javaslatot a felsőház is elfogadta.
•«— " ____ x —  -  _________  —>

K Ü LPOLITIKAI  KRÓNIKA
m  < * P ) i f  j i n p ^ r 11’*

Haldoklik a román király.
Hosszas betegség kínozta már régen, rákja volt. Most 

ehhez jött az influenza tüdőgyulladással. Kerülőúton jött 
híradások reménytelennek mondják az állapotát. Hivatalos 
híreket nem lehet kapni, mert a román kormány minden 
telefon-, sürgönyértesítés adását betiltotta. Oka ennek az, 
hogy még odahaza is titkolják az igazságot, mert belső zavar­
gásoktól félnek. Nagy a tülekedés a trónöröklés kérdése körül. 
Egyik párt — még’ pedig a legerősebb — Karol herceget, 
a trónijröklésről lemondott legidősebb fiát pártolja, a másik 
a kiskorú Mihályt, Karol gyermekét s valamennyivel szemben 
Mária királyné maga szeretne uralkodni. A két vezérpolitikus, 
Avarescu és Bratianu is szemben állanak. Így nagyon könnyen 
megeshetik, hogy a király halála belső harcokat fog előidézni 
Romániában. Ennek elejét veendő, valósággal ostromállapot 
van érvényben s ezért a nagy titkolózás a király betegágya 
körül.

Az albániai tűzfészek.
Az olasz-jugoszláv feszültség, ha látszatra enyhült is, 

alapjában semmit sem engedett veszélyes voltából. A nagy­
hatalmak azt a tanácsot adták, hogy igyekezzék a két állam 
közvetlen tárgyalás útján kiküszöbölni az ellentéteket s meg­
egyezni úgy, hogy egyik félre nézve se legyen az megalázó. 
Egyelőre tehát van hangoztatott békevágy, jóakarat, tárgya­
lás, de a hamu alatt izzik a parázs. Magában Albániában 
élesednek az ellentétek a kétféle irány között. Közismert, 
hogy Achmed Zogu miniszterelnök az olaszok barátja. Most 
ellene szítják a gyűlöletet, úgy hogy nem lehetetlen, hogy 
Albánia pártviszályok fészke lesz, nyílt összeütközésre kerül 
a sor s ebben az esetben sem az olaszok, sem a jugoszláyok 
nem fognak tétlenek maradni, mert érdekeiket védeni fogják.
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A Vasárnap és az <Uj Barázda- elárusítóhelye a tenyészállat- 
kiállításon.

Ha ez előáll, akkor a nyilt összeütközés aligha lesz elkerülhető 
Olaszország és Jugoszlávia között. A helyzet tehát az, hogy 
a diplomácia igyekezik elhárítani az ellentéteket, Albániában 
pedig bármely pillanatban felcsaphat a polgárháború lángja.

Kina a világpolitika súlypontja.
Még mindig áll a harc az északiak és déliek között, még 

mindig nagy kérdőjel az európai államok előtt, hogy mi lesz 
a végső kifejlődés. Mindig több és több ok merül fel a nagy­
hatalmak fegyveres beavatkozására, mert egyre sűrűbben 
fordul elő az angol, olasz, francia, amerikai álíampolgárok 
megölése, kirablása. Az angol birodalom már fel is szólította 
Kínában élő polgárait, hogy hagyják el Kina területét. Az 
érdekelt hatalmak azonban még mindig nem tudtak meg­
állapodni együttes eljárásban. Még mindig nagyobb közöttük 
az egymás iránti féltékenység, mint a közös veszedelem meg­
értése. Folyton küldik az erősítő csapatokat. Igen sok esetben 
fegyveres beavatkozásra került már a sor. A nyilt össze­
ütközést kerülni kívánja Kína is, amit mutat, hogy például 
Amerikától az utcai harcokban elesett amerikai polgárokért 
sajnálkozását fejezte ki Csen, a kantoni kormány külügy­
minisztere. Viszont Anglia ultimátumszerű jegyzéket nyúj­
tott át a kantoni kormánynak, melyben teljes elégtételt 
követel.

Bányász-sztrájk Amerikában.
Amerikában, Arkanzasban s még vagy nyolc államban 

nagy bányász-sztrájk készül. Kétszázezer bányamunkás 
készül abba hagyni a munkát, mivel a bányatulajdonosok 
nem hajlandók az eddigi 7 és fél dollár napimunkadíjat 
továbbra is megadni. Amennyiben bekövetkezne a munka 
abbahagyása, úgy ez messzekiható fontosságú lenne a nemzet­
közi közgazdasági életre, mely hatását Európában is erősen 
éreztetné. A nagy angol munkás-sztrájk még most is érezhető 
nyomokat hagyott hátra s maga Anglia is hihetetlen mér­
tékben megsínylette ezt a vesztett háborúval felérő munka- 
beszüntetést.

Francia hang a románok ellen.
R e y n o ld  francia szenátor cikket írt a románoknak az 

erdélyi magyar birtokosok által indított perében tanúsított 
magatartásáról. Nagyon érdekes fejtegetéséből ide iktatjuk 
a következő részt: «Nagyon jól tudom, hogy Románia kép­
viselői bejelentették a vegyes bíróságnak, hogy csak a bíróság 
iránti tiszteletből jelennek meg a bíróság előtt. Ezzel azonban 
zsákutcába jutottak. Ha ugyanis az ítélet kedvező lett volna 
rájuk nézve, akkor elfogadták volna. Mivel ellenük szólt, 
megfelebbezték. Mi Franciaországban ragaszkodunk a béke- 
szerződések szövegéhez. Ez a mi legjobb biztosítékunk, mert 
látjuk, hogy más oldalról azokat megingatni akarják*. íme, 
francia részről is megállapítják, hogy a románok nem tartják 
be a trianoni béke határozatait, csak akkor, ha az rájuk nézve 
előnyös.

MEZŐGAZDASÁG
w*' w w  n '

A „Vasárnap44 olvasóinak jótanácsai.
A vetőmagcsávázási pályázat alkalmából a dolgozatokhoz 

mellékelt leveleket őszinte örömmel olvastuk. Meggyőződtünk arról, 
hogy olvasóink szép tábora az élet nehéz küzdelmeiben nem vesz­
tette el munkakedvét s velünk együtt szorgosan keresi azokat az 
utakat és módokat, melyek a magyar gazda boldogulására és nehéz 
munkájának jobb gyümölcsöztetésére vezetnek.

Idősb Sándli Géza pápateszéri gazda levelében említést tesz 
arról, hogy ő néhány év óta a búzát széles sorokban veti és kapálja, 
miáltal jól fejlett, szép szemű búzát arat. A búzakapálást már 
többen kipróbálták hazánkban, de általánosan azért nem tudott 
elterjedni, mert a kapálás miatt jobban bokrosodik és így nyolc—tíz 
nappal későbben érik a búza. Ez a néhány napos késedelem oly 
években, mikor júniusban erős meleg köszönt be, a búzaszemek 
megszorulását okozhatja. Az utóbbi években szerencsére nem voltak 
ilyen hőütéses napok a búzaérés idején, de mivel — különösen az 
Alföldön — tiz év közül hét évben ilyenekre számítani kell, nem 
merjük a búzakapálást általánosan ajánlani, hanem csak kisérletképen.

Egy fiatal, törekvő gazda (T . A .)  arról panaszkodik, hogy 
öreg szülője nagy ellensége minden újításnak. Itt a korosabb 
gazdatársainkat arra kérjük, hogy ne akadályozzák meg a fiatal 
gazdák ambíciójának érvényesülését, hanem engedjék meg kisérlet­
képen, kisebb területen, kevés számú jószággal, kisebb munka- 
költség feláldozásával az új gondolat érvényesülését. Ha a kísérlet 
nem jól üt ki, így nem lesz nagy a veszteség, ha pedig siker koro­
názza, akkor nagy haszon hárul ebből a családra. «Tanulni nem 
szégyen» és «a jó pap is hot'ig tanúin. Ha a mérnöki tudomány hala­
dása révén postakocsi helyett már gyorsvonaton és repülőgépen 
utazhatunk, miért kellene a mezőgazdasági tudomány haladását 
tagadni, ezt békóba verni s e téren újításokat igénybe nem venni?

Ha pedig valaki az újságokban ajánlott és kipróbált újítá­
sokat azzal utasítja ol, hogy . . . mi' tudják azok, hogy kell gazdál­
kodni, az ilyen egyén túlságosan elbizakodott, mert nyilatkozata 
mögött az a gondolat rejlik, hogy ő okosabb bárkinél. Hiszen az 
újságokba is tapasztalt gazdák írnak, máskor nagytudású szakfér­
fiak, kik a gazdálkodás egy kisebb részének (például állatorvoslás, 
vetőmagnemesités stb.) tanulmányozására szentelik életüket. 
Csoda-e, ha ezek néha olyan eszközökre találnak, melyek több­
szörös kipróbálás után jónak bizonyulnak s így azokat nyugodt 
lelkiismerettel másoknak is ajánlhatnak? S nem önmaga ellen 
vét-e az, ki gőgösen ellöki magától az új tant azért, mert nem az 
ö agyában született meg ?

Igen megfontolandó az a gondolat, melyet egy másik levél­
írónk vetett fel, hogy üdvös volna a kisgazdák legényjiaira az, ha 
néhány évre hírneves uradalmakba cselédeknek szegődnének be s itt 
jizetett munkájuk közben sok szép és hasznos gazdálkodási módszert 
sajátítanának el. így tandíj se kell, meg a kísérletezés rizikóját se 
kell vállalni.

Egynémely levélben megnyilatkozó bizonytalanság eloszla­
tására közöljük azt is, hogy a búza csávázása jeltétlenül ítivánatos, 
indokolt a rozs, árpa, köles, zab csávázása is oly vidékeken, hol ezeknek 
üszögbelegsége elterjedt. Nagyon hatásos a burgonyagumók áztatása 
is a vetés előtt tizenkét óráig, hogy a burgonyavész és varrasodás csirái 
megölessenek. De kárbaveszelt fáradtság a tengeri, dinnye és uborka 
csávázása, mert ezeknek üszög-, illetőleg egyéb betegségeinek 
csirája nem a vetőmagon vitetik a talajba, illetőleg a magból kifejlődő 
növényre.
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Kisgazdák a tenyészállatkiállításon.
Míg a múltban a kisgazdák csak látogatókként szerepel­

tek az évente ismétlődő országos tenyészállatkiállításon, addig 
a legutóbbi években már a kiállítók sorában találjuk őket. 
Ez nagyon örvendetes jelenség. Hisz országunk állatállomá­
nyának kétharmada kisgazdák kezén van és a kisgazda 
vagyonának igen jelentékeny része állataiban fekszik. Nagy 
nemzetgazdasági és magángazdasági érdekek fűződnek tehát 
a n ép ies  ten yé sz té sh ez . A jelen és jövő azonban súlyosabb 
feladatok elé állítja az állattenyésztőt, mint amilyen a múlt­
ban volt. Csak az e lső ra n g ú  ló , a jó l te je lő  tehén , a n a g y  g y a p jú ­
vagy te jh o za m o t b izto s ító  ju h  és a jó  h ízá s t ígérő sertés nyújt a 
gazdának nagy és biztos jövödelmet, csak ezúton hoz gyü­
mölcsöt állataiban fekvő tőkéje és tenyésztő munkája.

Az 1927. évi tenyészállatkiállítás jeleit adta annak, hogy 
a m inőség i te rm e lés jelszava kisgazdáink közt kezd teret 
hódítani. Ezidén már egész istállót megtöltött azon állat- 
állomány, mely a magyar kisgazdák tenyésztő munkáját 
dicséri. Az anyag minősége minden elismerést megérdemel 
s a legszebb reményekre jogosít. Kétségtelenül beigazolódott, 
hogy a kisgazdák állattenyésztése az oly vidékeken vett leg­
nagyobb lendületet í . haladás irányában, hol á lla tten yész tő  
szövetkezetek a la k u l ta k . Itt sikerült a köztenyésztés apaállat­
állományát, mint a tenyésztés egyik főfeltételét megjavítani 
és a tenyésztők közt nemes versenyt kelteni.

Képeink azokat az állatokat mutatják be, melyeknek 
kisgazdatenyésztői e lső  d í ja t vagy H a n g y a -d i ja t — könyv- 
szekrényt szakkönyvekkel — nyertek. Rajtuk kívül szá­
mosán részesültek második vágyj harmadik] díjakban és 
elismerő oklevelekben.

A  n é p ie s  á lla tte n y é sz tő  csoportok közül első lett az 
alsoki és c s u rg ó sa rka d i k is te n y é sz tő k , 2. B a ra n y a m e g y e i G azda­
sági E g yesü le t, 3. K isd o ro g i S za r v a s m a rh a te n y é s z tő  E g yesü le t,
4. O rosházi k is g a z d á k , 5. V a sszéc sén y i k is g a zd á k , 6. F o n ó i 
kisgazdák, 7. P ü s p ö k h a tv a n i  te jszöve tkeze t, 8. R á b a c sa n a k i  
kisgazdák, 9. U jm a lo m s o k i k isg a zd á k .

Az a lso k i és c s u rg ó s a rk a d i kistenyésztők’  a H a n g ya  
bronzszobrát kapták kitüntetésül.

Mezőgazdasági rádió-előadások 
sorrendje április havában.

Az Országos Mezőgazdasági Kamara mezőgazdasági rádió­
előadásait április havában a következő programm szerint tartja 
meg : Április 10-én, vasárnap délután 13 óra 15 perckor : A baromji- 
udvar. Előadó : Winkler János, a Baromfitenyésztők Országos 
Egyesületének főtitkára. — Április 10-én, vasárnap délután 15 óra 
30 perckor: A föld a magyar jövendő alapja. Előadó: Ormándy 
János dr., a Felsődunántúli Mezőgazdasági Kamara igazgatója. — 
Április 14-én, csütörtökön délután 16 órakor: < Agrárszövetkezetek 
és a városi fogyasztók. Előadó : Meskó Pál magyar királyi gazdasági 
főtanácsos, a Hangya ügyvivő igazgatója, a .Vasárnapi) főszerkesz­
tője. — Április 17-én, vasárnap délután 13 óra 15 perckor : Gazda­
sági feltámadásunk. Előadó : Nagy Sándor dr., a Faluszövetség 
osztályigazgatója. — Április 17-én vasárnap délután 15 óra 30 perc­
kor : A virágos ablak. Előadó : Füredi Jenő, az Országos Magyar 
Kertészeti Egyesület alelnöke. — Április 21-én, csütörtökön délután 
léórakor : Afiatalszervezeianyagcseréje. Előadó : Wellmann Oszkár 
állatorvosi főiskolai tanár. — Április 24-én, vasárnap délután 
13 óra 15 perckor : Séták a virágos réten. Előadó : Thaisz Lajos, 
magyar királyi gazdasági főtanácsos. — Április 24-én, vasárnap 
délután 15 óra 30 perckor: A szőlőmtvelés nemzetgazdasági jelentő­
sége. Előadó : Diczenty Dezső, a magyar királyi ampelológiai intézet 
igazgatója. — Április 28-án, csütörtökön délután 16 órakor : Uta­
zás a föld körül. Előadó : Buday Barna, magyar királyi gazdasági 
főtanácsos, az OMGE igazgatója. — Május 1-én, vasárnap dél­
után 13 óra 15 perckor : A gazda küzdelme állati ellenségeivel. Elő­
adó : Bakó Gábor magyar királyi kisérletügyi állomásvezető. — 
Május 1-én, vasárnap délután 15 óra 30 perckor : A termények 
útja a termelőtől a fogyasztóig. Előadó: Serbán Iván dr. magyar 
királyi gazdasági és kereskedelmi tanácsos.

Az előadásokra felhívjuk olvasóink figyelmét 1

Amerikai eredmények a baromfitenyésztés terén. Ameriká­
ban az átlagos évi tojáshozam tyúkonként ugyancsak 70 darab 
tojás, de annál csodálatosabbak a vezető tenyészetekben elért 
eredmények. így például Oregon állam kísérleti állomásán az 
egyik fehér leghorn tyúk 303 darab tojást tojt egy évben és még 
öt darab olyan tyúk volt, amelynek évi tojáshozama elérte a 290 
darabot. Sőt egy Chikago-kömyéki tenyésztőnek az egyik tyúkja 
évi 358 darab tojást rakott. Énnek megfelelően igen magas az 
ilyen jó tojó tenyészbaromfinak az ára is ; így például egy farmer

A legjobb kisgazda-tenyésztők díjazott tehenei a tenyészállatvásáron.
Felsősor (balról-jobbra): .Kati.,'másféléves jbika ; első dijat [nyert. Monus Imre hódmezővásárhelyi tenyészete. ~  ‘Zsandár, ^  
első dijat nyert. Hegedűs lános fonói tenyészete. - .Z s a n d á r ., hároméves szimmentali bika;} Hangya-dijat nyert. Banga György bocfoldi tenyészett. 
Alsóséi (balról-jobbra): .Árpád-, kétéves bika; Hangya-dijat ̂ nyert. [CsiszárJLajos orosházitenyészete -  .Fickó., t.zenegyhonapos P rostm kahazai 
bikaborjú; első borjúdijat nyert. Schad János kaposszekcsői tenyészete. .PcngO', másféléves pirostarka hazai bika, első dijat es Hangya-dijat

nyert. Bözsöny Ferenc fonoi tenyészete.
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Cukor», hétéves tehén,
első díjat nyert. Hayden József nagydobszai tenyészete.

öt tyúkért, amelynek hivatalosan igazolt átlagos évi tojáshozama 
334 darab volt, darabonként 5000 dolláros (350 millió K) árat 
kapott. Ezeket az eredményeket csapófészkek állandó használata 
és a termelőképességen nyugvó következetes tenyészkiválasztás 
útján lehet elérni. A tömegtermelést végző tyúkászatokban, ahol 
munkaerőhiány miatt a csapófészkek használata nem lehetséges, 
a tenyészkiválasztást gyakorlott és tanfolyamokon képzett szak­
emberek végzik, akik a tyúkok egyes külső jeleiből tudnak követ­
keztetni azok tojóképcsségére. Énnek az évenkint egyszer-két- 
szer végzett selejtezésnek sikeres eredményét igazolja például a 
következő ismertetett e se t: Egy farmon, ahol 450 tyúk egy hét 
folyamán összesen 643 tojást rakott, a selejtezés elvégzése után — 
amely íek során 207 rossz tyúkot kiválasztottak — a megmaradó 
243 tyúk egy hét alatt 624 tojást tojt, vagyis csak 19 tojással 
kevesebbet, mint a 450 tyúk az előző héten, míg a 207 darab ki­
selejtezett tyúk ugyanazon a héten összesen csak 13 tojást rakott.

A juhok legeltetése. A juhok főtáplálékát a legelő képezi. 
Régi juhászszabály ugyan, hogy a nyájat esőben és harmatszállta­
kor ne hajtsuk ki s hogy a bárányok János napig ne hagyják el az 
istállót, azonban minél jobban vannak táplálva az állatok s minél 
kevésbbé puhultak el a tél folyamán, annál inkább felmenthetjük 
magunkat e szabály alól, ami annyival is inkább érdekünk, mert 
hiszen a juhtartás jövedelmezősége egyenes arányban áll a legel­
tetési napok számával, vagyis minél kevesebb ideig istállózzuk a 
birkát, annál több szálas és abraktakarmányt takarítunk meg, 
tehát annál nagyobb lehet a juhtenyésztés tiszta jövedelme s így 
mindenkor indokolt a nyáj fokozatos edzése az időjárás viszontag­
ságaival szemben. A kevésbbé kényes fajtákat ezért tavasz nyiltá- 
tól a hó leeséséig tartsuk a legelőn, sőt esetenként kihajthatjuk 
később is, mert az élelmes egyedek a hó alól is szedegetnek. A legelő 
lehet egészséges és egészségtelen. Egészségtelennek, illetve a juh- 
nak ártalmasak a mélyen fekvő vizes mezők, a savanyú kákával, 
sarlóval benőtt területek, mert itt májmételyt, tüdő- és gyomor­
férgeket szed össze. Az ilyenek messze elkerülendők. Egészséges 
legelők a száraz, magasan fekvő mezők. Mesterséges, azaz vetett 
legelő létesítéséhez a következő füvek a legmegfelelőbbek : a here 
különböző fajai, a baltacím, a csomós ebir, a réti csenkesz, perje- 
félék, réti komócsin, szarvaskerep, vörös csenkesz, tarackos tippan. 
Mint alkalmi legelők az erdei földek, a gabonafélék, a dohány- és 
krumpliföldek tarlói, valamint a bújavetések jöhetnek szóba. 
A legelők megfelelő karbantartása döntő befolyással van a juh­
tenyésztés jövedelmezőségére és fejlődésére s így az nemcsak ma­
gán- de közérdek is. Kiváló gond fordítandó arra is hogy a legelők 
közelében kifogástalan ivóvíz legyen, mert a sokfajta kórokozó 
anyaggal telitett pocsolyák vize sok élősködő féreg petéit tartal­
mazza s így könnyen megtizedelheti a nyájat.

Nyirábrányban megalakult a liókszövetség.
A közelmúltban a Faluszövetség népes gazdagyíílést tartott 

Nyirábrányban. A központ képviseletében Balogh Gyula igazgató 
jelent meg. Dessewffy Manó földbirtokos nyitotta meg a gyűlést 
s lelkes szavakban vázolta a Faluszövetség áldásdús működését, 
Balogh Gyula igazgató pedig hosszabb beszédben a Faluszövetség 
célját és törekvéseit ismertette, majd a kultúrházak létesítésének 
jelentőségét és szükségességét méltatta. A falusi kultúr ház emelésé­
hez nemcsak a kormánytól kell várni az anyagi támogatást, 
hanem a község minden egyes lakójának erejéhez mérten áldozni 
kell e célra, mert csak így lesz az a falu igazi háza. A lelkes tetszés­
sel fogadott beszéd után több gazda szólalt fel, akik mindannyian 
a szervezkedés szükségességét hangoztatták és kérték a sok bajjal 
küzködö falusiak támogatását a Szövetségtől. Végül egyhangú 
lelkesedéssel megalakult a Faluszövetség nyirábrányi fiókja.

Felsöjózsa község földmunkás népe a Faluszövet­
ségtől várja sorsánek jobbrafordulását.

A Debrecen mellett fekvő Felsőjózsa község földhözragadt 
munkás lakói nehéz viszonyaik között elhatározták, hogy érdekeik 
védelmére és helyzetük javítása végett szervezkednek. A Falu­
szövetséghez fordultak, melynek hívó szavára március 27-én vasár­
nap a községháza előtti nagy térségen egybegyűlt a falu népe. 
A gyűlést Németi István községi bíró nyitotta meg, aki egyszerű, 
de megindító szavakkal festette le a község szegénységét és elmara­
dottságát. Juhász József tanító a Faluszövetség táborában való 
tömöl ülés jelentőségét és szükségességét ismertette. Ezután a 
Szövetség központi kiküldöttje, Radnóti István titkár, hosszabb 
beszédben a falusi élet nehézségeit és a falusi gazdálkodás mai 
kérdéseit vázolta. Rózsa László főjegyző a jelenlevők nagy tetszése 
mellett jelentette be, hogy a község a Faluszövetség támogatásával 
kultúrházat épít. Ezután a jelenlevők kimondták a Szövetség felső- 
józsai fiókjának megalakulását, melynek tisztikarát a következő- 
képen választották meg : elnök : Rózsa László főjegyző, alelnökök : 
Németi István, Karla Ödön, Juhász József, Tokai István, Andrási 
József, Szele István, Léka Mihály, Lakatos Mihály, III. Nagy 
Sándor, titkár : Tokai István, pénztárnok: Lakatos József, ellenőr : 
Juhász József, számvizsgáló-bizottság : Kis Gábor, Márki Lajos 
és vitéz Ferenczi József.
Kulturális és gazdasági kiállítás lesz Rákospalotán.

A rohamosan fejlődő Rákospalota város méltóan akarja 
bemutatni eddigi gazdasági és kultúrmunkájának eredményeit. 
Evégből július 3-tól 10-ig nagyarányú ipari, gazdasági, kultúrális 
és egészségügyi kiállítást és ezzel kapcsolatosan hazafias ünnep­
ségeket és versenyeket rendez. A város és a környék összes tár­
sadalmi intézményeinek élénk résztvételével március 31-én alakult 
meg a rendezőbizottság Cserba Elemér dr. polgármester elnöksége 
és Bodor Antal dr., a Faluszövetség igazgatójának ügyvezetése 
mellett és annak tizennyolc szakcsoportjában az összes társadalmi 
intézmények és azok vezetői egyaránt részt vesznek. A kiállításra 
vonatkozólag bővebb tájékoztatást nyújt a Faluszövetség (Buda­
pest, V., Zoltán-utca 8. szám)'vagy a helyi bizottság részéről 
Kovács Péter igazgató és Székely László polgári iskolai tanár.

világ legjobb H arm onikái, H egedűi, 
C iterái, H arm onium jal, Beszélőgépei, 
C im balom jai, Trom bitái, továbbá az összes 
H angszerek itt a gyárban kaphatók. _  Iskolai, 
dalárdái, egyházi Harmoniumok részletre is. — 

|Romlott h a n g s z e r e k e t  művésziesen javít. 
|L eg jobb  hűrok. Árjegyzéket ingyen küld:

MOGYORÓ SS Y GYULA LdLrpeT,favVnr R?kS a f y7n Fáni>, kétéves pirostarka hazai üsző,
első díjat és Han gya-díjat nyert. Füstös József alsoki tenyészete.
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Tar község gazdái csatlakozlak a Falu- 
szövetséghez.

A hevesmegyei Tar községben március hó 
25-én' bontott zászlót a Faluszövetség. A népes 
gyűlésen a megjelent gazdák mellett sok bánya­
munkás is résztvett. Pigay István esperes-plébános 
lelkes szavakban üdvözölte a SzövetséaSt, mint a 
falvak érdekeinek hivatott szószólóját. A központi 
kiküldött, Szekeres László dr. főtitkár, hosszabb 
beszédben a gabonaértékesítés égetően fontos kér­
dését ismertette. A Faluszüvetség céljainak és mun­
kásságának egyik sarkalatos pontja a termény- 
értékesités megszervezése, melynek érdekében a 
Szövetség hathatósan és több ízben emelte fel sza­
vát az illetékes tényezők előtt. Strémen Ferenc 
tanító zárószavaival ért véget a gyűlés, mely egy­
hangúlag kimondta a fiókszövetség megalakulását. 
A megválasztott tisztikar a következő: elnök: 
pigay István esperes-plébános, alelnökök : Szut- 
govszky József főjegyző, Balogh Jakab, titkár : Stré­
men Ferenc tanító.

Páhi község gazdái borérfékesftő szö­
vetkezetei alakítanak.

Páhi község gazdái a bor mai értékesítésé­
nek nehézségei miatt elhatározták, hogy borérté- 
kesítőszövetkezetet alakítanak és céljaik elérésére a 
Faluszövetség támogatását kérik. Szervezkedésük 
első megnyilatkozása március 27-én, vasárnap volt, 
melv alkalommal hatalmas tömegben gyűlt össze a 
község apraja-nagyja a községháza udvarán. Tulogdy 
István főjegyző a szervezkedés szükségességét fej­
tegette, majd Szekeres László dr., a Faluszüvetség 
főtitkára, lelkes beszédben a gazdasági termények 
értékesítésének mai nehéz helyzetéről szólott és a szőlőtermelés 
válságának megoldási lehetőségeit ismertette. Sebök János kis­
gazda a Faluszövetség támogatását kérte nehéz helyzetükben. 
Ezután Tulogdy István főjegyző elnöklete alatt megalakult a 
fiókszövetség. Á gazdák közül Péter Sándor, Balogh Lajos, Petró 
Pál és Berente Lajos szólaltak fel.

«A falu rosszán előadása Vértesacsán.
A lelkes és törekvő vcrtesacsai ifjúság műkedvelő gárdája hat, pompásan sikerült előadás­
ban hozta színre «A falu rossza, című népszínművet. A darab betanítását és rendezését 
Mayer György kántortanitó végezte fáradhatatlan buzgalommal és kitűnő hozzáértéssel- 
Képünk az előadás szereplőit mutatja be. Állók sora (balról-jobbra): Dóczi József, 
Pálinkás Ferenc, Szalai Dezső, Palanek Ferenc. Második sor: Tóth Károly, Mayer György 
rendező, Mayer Györgyné, Harsányi Dezső tanító, Molnár Annuska, Beleg Mariska, Piíl 
Mariska. Harmadik sor: Mayer János, Pártos Pál, Palanek Boriska, Jásper József cs 
vitéz Gergely Józsefné, Springenzeís György, Szabó Zsófi, Eipl József. Alsó sor: Boros 

Kálmán, Szeles József.
( BeküldlcfSchweininger Antal Vértesacsáról.J

VASÁRNAPTÓL-VASÁRNAPIG
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G A Z D A T Á R S A D A L M I  H Í R E K
Népházal építenek a nagyigmándi gazdák.
Nagyigmánd községben a gazdák elhatározták, hogy a 

község kulturális, gazdasági és társadalmi fejlesztése érdekében 
népház tt építenek. E célra körülbelül százötvenmillió koronát 
adlak össze, azonkívül kézi- és fogatos munkával a lakosok 
ingyen járulnak hozzá. A község haladásának és fejlődésének leg­
lelkesebb apostola Szijj Bálint felsőházi tag, a Gazdakör elnöke, 
aki minden idejét és erejét szülőfalujának fejlesztésére és gazda­
társai művelődésének előmozdítására fordítja. Március hó 27-én 
a Faluszövetség'kereste fel a községet, hogy támogatásával segít­
ségére legyen a népház felépítésében. Nagy Sándor, a Falu- 
szövetség igazgatója, a község egész lakossága előtt hosszabb 
beszédben ismertette aT népházak j létesítésének célját és szük­
ségességét.

Előadás Békásmegyeren.
A Békásmegyeri Iskolánkéuli Népművelési Tanfolyam utolsó 

előadása március hó 27-én, vasárnap volt, melyre a község egész 
lakossága teljes számban felvonult. Az előadást Balogh Gyula, a 
Faluszövetség igazgatója tartotta, aki a szövetkezeti eszmének a 
magyar falvakban való meggyökereztetését hangoztatta. Ismer­
tette a dán és holland szövetkezeti szervezkedés eredményeit és 
azt a hatalmas gazdasági kultúrát, melyet az ottani gazdalakosság 
az idők folyamán saját erejéből kifejlesztett. A nagy tetszéssel 
fogadott előadást vita követte, melyben a gazdák is résztvettek.

Tartós és olcsó Kerítés
H UNG ÁRIA d ró tfo n a t

eladás

HAIDEKKERSANDORR.-T.
Budapest, VIII., Üllői-út 48 27. sz. 

Budán, II., Fő utca 59.
Keleti pályaudvarnál.

Vili. kerület, Fiumei-út 3. szám.

A közlegelők javítása.
A közös (köz) legelők karbahozása s az okszerű legelő- és rét­

gazdaság előmozdítása céljából szervezett bizottság Mayer Ká­
roly dr. földművelésügyi államtitkár elnöklete alatt március hó 
28-án tartotta alakuló ülését. A bizottság ez alkalommal többek 
között letárgyalta az akció végrehajtásának munkatervét, amely 
szerint elsősorban szükségesnek tartja a legelöb irt okosságok ügyei­
nek közigazgatási rendezését, a legelő- és rétgazdasági oktatás és 
széleskörű ismeretterjesztés érdekében alsóbb és felsőbb fokú 
tanfolyamok szervezését, füveskertek létesítését, megfelelő gazdatár­
sadalmi tevékenység megindítását és az idevágó tanulmányok, 
valamint a szakirodalom támogatását. A bizottság különösen fon­
tosnak jelezte, hogy a hazai fűmagtermelés és a legelőjavitások 
tervszerű keresztülviteléhez a legelöbirtokosságnak hosszabb tör­
lesztési idejű, olcsó kölcsönökkel, esetleg segélyekkel való támogatása 
iránt hathatós kormányhatósági intézkedések tétessenek.

A gazdasági felügyelők április hó végéig ellenőrzik a földhözjutottak 
gazdálkodását.

A földművelésügyi miniszter már két évvel ezelőtt köteles­
ségévé tette a magyar királyi gazdasági felügyelőknek, hogy a föld­
birtokreform során földhözjuttatott földmívelő lakosságot kiszál­
lásaik alkalmával oktassák, lássák el tanácsokkal és egyúttal 
kisérjék figyelemmel, hogy vájjon okszerűen cs eredményesen foly- 
tatják-e gazdálkodásukat. Minthogy most már a földbirtokreform 
végrehajtása jelentékenyen előrehaladt, a földművelésügyi minisz­
ter szükségesnek látta újból utasítani a gazdasági felügyelőségeket, 
hogy ezt a törvény által előírt felügyeletet hathatósan foganatosítsák 
s az erre irányuló helyszíni kiszállásaikat haladéktalanul tegyék meg. 
Ezt a felügyeletet a gazdasági felügyelőknek a kiadott rendelet 
szerint folyó évi április 30-ig a juttatóit földek közvetlen megszemlélésé­
vel kell foganatosítani s a földhöz juttatottak nyomatékosan figyel- 
meztetendők, hogy földjeiket miképen műveljék és a vállalt bér­
fizetési, illetve egyéb anyagi kötelezettségeiknek pontosan tegye­
nek eleget, mert különben földjeiket el fogják venni. Amennyiben 
erre kerülne a sor, természetesen új érdemes egyének lesznek a 
községi elöljáróságok részéről javaslatba hozhatók.
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Kunszentmiklósiak kérése Mayer és Búd miniszterekhez.
Kunszentmiklós küldöttsége arra kérte Mayer földmívelés- 

ügyi és Búd pénzügyminisztert, hogy a Duna-tiszaközi lecsapoló 
csatorna céljára folyósított állami kölcsön kamatait szállítsák le 
s a visszafizetés határidejét tolják ki. Mayer miniszter teljes támo­
gatását megígérte. Búd miniszter bejelentette, hogy a fizetési 
határidő eltolásának nincs akadálya, a kamatot azonban csak akkor 
lesz módjában esetleg mérsékelni, ha olyan helyzet következik be, 
hogy mindenütt le lehet szállítani a kamatokat.

A véres árnyék.
Lapunk mai számában kezdjük meg D iv é k y  Istvánnak 

A  véres á r n y é k  című új regényét, amelynek érdekfeszítő 
meséje a legutóbbi évtizedek legmegrendítőbb tragédiájának 
emlékét idézi vissza. A világháború borzalmait is százszorosán 
felülmúlta a szerencsétlen cári család kegyetlen kiirtása s 
ennek a modern királytragédiának véres árnyai sötétlenek 
fel új regényünkben. Legendák homálya borong A  véres  
á r n y é k  meséjében, minden fejezetében érezzük a szörnyű 
tragédia véres titokzatosságát, amelyre talán sohasem derül 
rá az igazság tiszta fénye. Hisszük, hogy olvasóink nagy 
érdeklődéssel fogadják új regényünket, amelyben valóság és 
legenda ölelkezik össze a feíderithetetien titokzatosság sötét 
leple mögött.

A halálba vitte a szerencsejáték. Horváth Lajos gyulakeszi 
ember a káptalantóti vásáron tehenet akart venni. Régóta gyűj­
tögette össze a tehénre a négymillió koronát, amellyel elindult 
a vásárra. Szép terve azonban füstbe ment, mert amikor egy 
kuglizósátorhoz ért, a játék és a nyereségvágy becsábította. A dolog 
vége az lett, hogy a tehén árát elvesztette. Ezen aztán annyira el­
keseredett, hogy a csobánci hegyen levő pincéjében felakasztotta 
magát. Búcsúlevelében azt írta, hogy keservesen összegyűjtött 
pénzének könnyelmű elvesztése miatt dobja el magától az életet.

Bombamerénylet az újvidéki magyar kaszinó ellen. Amint 
történelmi példák igazolják, a szerb politikában a gyilok és a 
bomba igen sokszor játszott szerepet. Most újból bombával 
akarták megfélemlíteni az újvidéki szerb fanatikusok magyar 
ellenfeleiket és a m a g y a r  k a s z in ó  e llen  bom b a m erén y le te t kö ve t­
te k  el. Szerencsére emberéletben nem esett kár, de a kaszinó 
megrongálódott és a közeli házak ablakai is betörtek. A tette­
sek az O r ju n a  nevű túlzó délszláv nemzeti szervezet tagja. 
A délvidéki magyarság mély felháborodásának adott ki­
fejezést a merénylet miatt.

CLz. a ra n yszá jú  püspök h a lá la  . . .
A Gondviselés kifürkészhetetlen kegye szép élettel ajándékozza 

meg kedveltjeit, de akit különösképen szeret, azokra szép halált bocsát. 
Prohászka Ottokár, az ősi Székesfehérvár aranyszájú püspöke, aki a 
keresztény magyarság egyik vezérlő lángoszlopává magasodott, nemcsak 
legalázatosabb, de legkedvesebb fia is volt Istennek, mert egy hosszú, 
felemelöen gyönyörű élet után az Illés próféta szépséges halálával aján­
dékozta meg öt Alkotója. A lánglelkü püspököt a szószékről szólította 
magához az Ur. A nap jelé szárnyaló, mindig fényt szomjazó lélek 
elragadtatásából szállott át az aranyszájú főpap lét és nemlét rejtélyes 
küszöbén a fényességes magasságokba, az Ur tündöklő zsámolyához. 
Szebb halált el sem lehet képzelni, mint a Prohászka Ottokáré. Fenn a 
templomi szószéken muzsikál a hangja, az ég fényét visszaragvogtató 
lelkében csodálatos szépségű és mélységű gondolatok fogannak meg, 
a szava gyújt, felemel, elragadtatásba ej t . . . Beszél, beszél s az arca 
átszellemül, próféták fényét sugároza, a szivében az Isten szeretetének 
harangszava zeng, nem is földi lény már, emberfelettivé óriásitja a 
rajongás. . .  S ekkor megnyílnak szemei előtt a mennyország mér­
hetetlen magasságai s az aranyszájú püspök felé vakító fényességű 
kar in t: Jöjj Hozzám ! Hangja elakad, szeme elhomályosul. . .  
pedig már az angyalokkal éneket együtt s az égi zsámolyt látja- 
Törékeny teste lelianyatlik a szószéken, pedig lelke már ott útban van 
Ahhoz, aki a földre küldte, az emberek közé. Csak a próféták, apos­
tolok és szentek halnak meg ilyen szépségesen . . .

Veszteségünk a világháborúban. A magyar katonák hősi 
magatartását dicsőítik azok a számok is, amelyeket a világ­
háborúról a H a d tö r té n e lm i L e v é ltá r  összeállított. Ezek szerint 
a világháborúban három és félmillió magyar katona harcolt, 
akik közül minden második megsebesült egyszer, minden 
harmadik többször, minden negyedik fogságba esett és min­
den hatodik meghalt. E kimutatás szerint a hadbavonultak- 
nak mindössze tizenöt százaléka térhetett haza ép testtel, 
sajnos, azonban tudjuk, hogy ezeknek jórésze is különböző, 
betegségeket szerzett a frontok nélkülözéseiben. Arány- 
lagosan igen nagy százalék veszteséget mutat a gyalogsági 
tisztek táblázata. Ezek az adatok minden dicséretnél szebben 
beszélnek a magyar vitézségről és az egész világot figyelmez­
tetik arra, hogy hiába nem omolhatott ennyi magyar vér!

Tisztaság fél egészség. Mindenféle háziállattenyésztésnél 
rendkívül fontos az istállók, ólak tisztántartása. Különösen sok a 
panasz a házinyúltenyésztők részéről az alig leküzdhető járványos 
betegségek ellen. Az” ilyen járványszerűen fellépő betegségeknél 
legtöbbnyire azonnal megszűnik a baj, ha a nyulak óljait a kiváló 
fertőtlenítő hatásáról ismert nyerslysoform oldattal kivül-belül 
alaposan lemossuk. A nyers lysoform-oidata nemcsak a ragályos 

betegségek baktériumait öli meg, hanem a ragályos 
betegségeket terjesztő mindenféle élősködőket is 
teljesen kipusztítja. Mint a sárvári tejgazdasági 
szakiskola kísérletei is igazolták, a nyerslysoform 
baktériumölő hatása sokkal erősebb, mint a carbolsavé 
s nagy előnye az, hogy legkevésbbé sem mérgező és 
szagtalan.

Egy anya tragédiája. K.-né C sató  Anna szen­
tesi munkásasszony súlyos beteg csecsemőjével 
kórházba ment, hogy felvétesse és gyógykezel­
tesse a kis gyermeket. Amikor a főorvos elé 
került és a főorvos átvette a gyermeket, azonnal 
megállapította, hogy a g y e r m e k  ú tkö zb en  m eghalt. 
Megmondotta hát az asszonynak, hogy vigye 
haza halott gyermekét és gondoskodjék elteme­
téséről. A mélyen megrendült anya halott gyer­
mekét karjaiba szorította és a fájdalomtól meg­
történ rohant az utcán, közben  h ir te le n  összeesett 
és eszm éle té t veszíte tte . Súlyos állapotban kórházba 
vitték a szánalomraméltó asszonyt.

Egy tankönyv, amelyet támadnak a pékek.
A polgári iskola Egészségtan könyve ellen nagy a fel­
zúdulás a pékek körében. Még pedig azért, mert a 
könyv egy helyen azt mondja, hogy a házi kenyér 
azért jobb a pékkenyérnél, mert a lelkiismeretlen 
pékek timsót és rézgálicot kevernek a lisztbe, hogy a 
kenyér fehérebb és likacsosabb legyen. A pékek sérel­
mesnek találták ezt az állítást és a tankönyv szer­
zőjét rágalmazás és hitelrontás címén feljelentették. 
Azonkívül a kultuszminisztertől azt kérik, hogy 
vonja be a tankönyvet, mert a timsó és rézgálicról 
szóló mondat mese.

Jelmezes műkedvelő előadás Tamásin.
Képünk a tamási Levente-Egyesület és a Katholikus Kör ifjúságának nagysikerű elő­
adásáról készült, melyet a kitűnő műkedvelők február hó 10-én, 12-én és 13-án adtak 
elő, minden alkalommal óriási tetszést aratva. A «Rákócziért» című színmű szereplői itt 
következnek. Alsó sor (balról-jobbra): Perényi Miklós egri brigadéros: Iván István, 
Károlyi Sándor íőgenerális: Fehér György, Vaj kapitány: Sós Lajos, Rákóczi: Kántor 
György, a színmű betanítója és rendezője : Paulen Ferenc r. k. tanító, Vámos Juliska : 
Steiner Katica, Kápolnai János: Gyenei György, Rákóczi tanácsosa : Sándor Pál. Középső 
sor: Erdélyi követ: Lendvai Pál, Heller kém : Németh Dezső, Zsoldos kapitány : Kecskés 
József, Rákóczi cigánya : Fiola János, labancok : Jakab Lajos és Szili István, kurucok : 
Tóth Lajos és Sándor József. Felső sor: Kurucok: Sándor Dezső és Tóth Lajos, Munkács 
szenátora : Torma Jani, ferencrendi szerzetes: Kandi Sándor, Mikes Kelemen : Kudari 

János, vén kuruc: Szabó Isttén és francia szolga : Sós József.
(Hosszú István tamási tény képész felvétele.)
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r ’! Vak gyermekek intézeti neve­
lése. A Vakok József Nádor Kir. 
Orsz. Intézete (VII., István-út 95.) 
vallásfelekezet és nemre való 
tekintet nélkül felvesz minden 
olyan tanköteleskorú, vaksággal 
sújtott gyermeket, akinek vaksá­
gán kívül egyéb testi vagy szellemi 
fogyatkozása nincsen. Tanköteles­
koron alul az ötödik életévet 
betöltött kortól számítólagszintén 
felvesz az intézettel kapcsolatos 
óvóba a fenti kívánalmaknak 
megfelelő világtalan gyermekeket. 
Az olyan tanulók, akik tanulmá­
nyaik végzésének tartama alatt 
veszítették el látóképességüket, 
tizennégyéves korukig vétetnek 
fel. Igazoltszegénység alapján a 
felvétel ingyenes s nyolc évre 
terjed, mely idő alatt a szüksé­
ges ismereteken kívül valamely 
élethivatási pályára (zene, ipar) 
is kiképeztetnek. Kérvényeket 
a m. kir. vallás- és közoktatás- 
ügyi minisztériumnak címezve, 
a Vakok József Nádor Királyi 
Országos Intézete Igazgatóságá­
hoz kell folyó évi május hó végéig 
beküldeni. A kérvényekhez az 
Igazgatóság által díjmentesen 
megküldött űrlapok csatolandók. 
Bármiféle érdeklődésre a fel­
világosítást készséggel és azonnal 

megadja Herodck Károly igazgató.
Leszúrta, mert kigúnyolta a Himnuszt. Nagykovácsiban 

megdöbbenő, véres esemény történt a magyar Himnusz miatt. 
A Payer-féle vendéglőben mulatott több magyar legénnyel 
Illik  János kéményseprőmester. Magyar dalokat énekeltek, 
amiért a másik asztalnál ülő sváb legények, élükön a vendég­
lős fiával, P a y e r  Péterrel, gúnyolták őket. Amikor aztán a 
magyarok elénekelték a Himnuszt, a m á s ik  a sz ta ln á l d u rv a  
sz itkoka t k ü ld te k  je lé jü k  s  g ú n y o ltá k  a  n em ze ti d a lt. Emiatt 
összetűztek s a harc hevében I l l i k  J á n o s  a g yo n szú r ta  P a y e r  
Pétert. A  gyilkost elfogták a a faluban nagy az izgalom a 
Himnusz miatt történt véres eseményből kifolyólag.

Március 15-ike Gerdén és Rugásdon. Felejthetetlen szép 
ünnepe volt a két majdnem teljesen egybeépült községnek március 
hó 15-éti a hősök emlékoszlopánál. A hazafias ünnepély a Talpra 
magyarral kezdődött, majd az alig két hónapja működő dalárda 
Keler Béla kantortanitó vezetése mellett dalt adott elő mély 
hatással. Ezután Keler Béla tanító emelkedett szólásra és magával 
ragadó beszédben vázolta a nap jelentőségét. A gyönyörű beszéd 
után felhangzott a Magyar Hiszekegy, melyet a nagyszámban össze­
gyűlt közönség néma áhítattal hallgatott végig. Vincén Lajos 
levente a «Riadó* című költeményt, Rol Mariska pedig az (.Üzenet 
Erdélyből* című irredenta verset szavalta el, végül az ünnep­
séget a Himnusz eléneklése zárta be. ( Beküldte Kozma Géza 
Rugásdról.)

Kezével fizetett egy bálért. Júklin Nándor iendvai iparos­
segéd igen nagy árat fizetett egy báli éjszakáért. Borközi állapot­
ban a duhaj legény a mennyezetet verte az öklével és közben egy 
rozsdás szegbe ütötte a kezét. A rozsdás szeg nagyobb sebet ejtett 
és vérmérgezést okozott. A legényt hamarosan kórházba szállí­
tottak, azonban csak úgy lehetett megmenteni az életnek, hogy 
levágták a kezét. Ez aztán nagy ár volt a bálért.

Felindulásában az utcán meghalt egy német tábornok. Különös 
és tragikus véget ért Wrisberg német tábornok. A nyolcvanhatéves 
katona több nyugalmazott tiszt kíséretében a birodalmi gyűlés 
előtti téren levő Bismarck-szoborra akart koszorút helyezni. 
Amikor beszélni kezdett, közbelépett egy rendőr és a birodalmi 
lobogóról szóló rendeletre hivatkozva, megtiltotta a beszédet. 
Egyben felszólította a tábornokot, hogy kövesse az őrszobára. 
A tábornok el is indult, de alig tett néhány lépést, holtan esett össze. 
Felindulásában szívszélhüdést kapott s ez ölte meg.

Budapesti Magán Poliklinika, Andrássy-út 83., Körönd. Tele­
fon : 124—82. Minden betegségre külön szakorvosi rendelés, olcsó 
arban. (Belgyógyászat, sebészet, fogászat, nőgyógyászat stb.) Olcsó 
betegszobák. Külön aszthma keze lés.

A tamási műkedvelők 
Rákóczija.

Képünk Kántor Györgyöt ábrá­
zolja a «Rákúcziért« című színmű 

címszerepében.
(Hosszú István tamási fényképész 

felvétele.)

Q Vasárnap.
Legszebb újság a Vasárnapi 
Bátran elmondhatja 
Szomszédjának, barátjának. 
Hogyha meghozatja 
A «Vasárnap» hetilapot,
Legjobb lapot kapja.
S talán nem is mondok nagyot, 
Hogy a lapok-lapjat

Mert hiszen ennek a lapnak 
Csak az az alapja,
Hogy a falut tanítja, meg 
Elszórakoztatja.
Hat napon át, ha dolgoztok 
A magyar hazának,
Hetediken legyen meg hál 
Néktek a «Vasárnapi!

S im o n  G y ö rg y  '  M ecsérj.

Jeruzsálem—Betlehem—Názáret-i szeptemberi olcsó és ké­
nyelmes zarándoklatra s ezzel kapcsolatos egyiptomi társasuta­
zásra vonatkozó húsvéti közleményünkre már most felhívjuk 
lapunk olvasóinak figyelmét.

Agyonlőtték az újkori Rinaldo Rinaldinit. Szardínia szigetén 
hosszú évek óta valósággal hatalom volt a híres olasz rablóvezér, 
Rinaldo Rinaldini utóda, Onorato Succu. Bandájával rengeteg gyil­
kosságot és rablást követett el, úgyhogy nem kevesebb, mint hatvan 
gyilkosság terhelte lelkét. A csendörség évek óta üldözte, de nem 
tudta elfogni. Most legutóbb nagy hajtóvadászatot rendeztek 
elfogatására és sikerült bekeríteniük egész bandáját. A banda és a 
csendörség közt erős tűzharc folyt, amelyben két csendőr is életét 
vesztette. A bandának három tagja megsebesült, a rablóvezér pedig 
holtan maradt a harc színhelyén. Ezzel aztán megdőlt az a legenda 
is, hogy nem fogja a golyó a testét.

Aki gyógyulást keres szúrás, szaggatás, hasogatás, csúzos és 
köszvényes bántalmak, rheuma, csontfájás ellen, annak ajánljuk, 
hogy a valódi Kriegncr Reparator-ra\ tegyen kísérletet. Kapható 
minden gyógyszertárban. Ezt a szert csakis a Kriegner-gyógyszer- 
tárban, Budapest, VIII/v., Calvin-tér készítik. Postán 2 üveget 
40.000 koronáért szállít. Ez a régi kipróbált szer biztosan fog segí­
teni Önnek is. Próbálja meg 1

Pengő- és fillérértékü
bélyeget ragasszu n k  a le v e le k re !

Kérjük olvasóinkat, hogy ha szerkesztőségünkhöz vagy 
kiadóhivatalunkhoz levéllel fordulnak, leveleikre ne régi 
koronaértékű, hanem új pengő- és fillérértékü bélyegeket 
ragasszanak. A régi koronaértékű bélyegeket a posta már 
kivonta a forgalomból s íg y  a z  i ly e n  bélyegekkel e llá to tt Leve­
lekért b ü n te té s d ija k a t k e ll  f i z e tn ü n k . A jövőben tehát csakis új 
bélyegekkel ellátott leveleket fogadunk el.

Ima a tenger habjaiban.
Senki se gondoljon arra, hogy képünk valami újfajta vizisportot ábrá­
zol. A japánok furcsa leíkivilágára és vallásos szertartásaira vet világos­
ságot ez a kép. A japán papok mostanában mindennap egy-cgy órát álla­
nak a tenger vizében, verik a gongot (lapos fémkorong) és ezalatt imáikat 

mormolják a közelmúltban elhunyt császár Ielkiüdvéért.
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KÖZÉRDEKŰ TUDNIVALÓK Egy marék virág a Vasárnap 
asztalán.

Hány ember élhet a földön?
Egy angol tudós legújabban számításokat végzett arra vonat­

kozólag, hogy a föld felületén hány ember találhat megélhetést. 
Jelenleg az egész földön 1500 millió ember van. Ha mindenféle 
szociális és gazdasági szempont figyelmen kivül hagyásával az 
egész földet felosztanánk az emberek között, úgy hogy mindenkire 
két és fél hold jusson, úgy több mint 13.440 millió ember élhetne 
meg. Csakhogy a szárazföld jelentékeny része teljesen terméketlen, 
tehát ez a számítás csak papíron állhatja meg a helyét. A valóság­
ban a legnagyobb szám, amennyi embernek a föld megélhetést 
tudna nyújtani, 6000 millió, de csak abban az esetben, ha a tudo­
mányos gazdasági kutatások révén a mai művelhetetlen területek 
legnagyobb részét is művelhetővé tennék és a tudományos kutatás 
teljesen az emberiség létének szolgálatába állana.

Miért bújik ki esőben a földi giliszta a földből ?
Számtalan esetben láttuk már, hogy nagyobb eső után a földi 

giliszták egész raja lepi el a földet. A földi giliszta nem is az eső 
elöl menekül a felszínre, mert hiszen sötét vízben elég sokáig elélhet, 
hanem a talajba szivárgó viz oxigén tartalmát a föld elvonja és az 
így a földben maradt esővíz már lélekzésre alkalmatlan. Ebben a 
vízben tehát a giliszta megfulladna és ezért kénytelen kibújni a 
földből. Itt azonban újabb veszedelemnek van kitéve, mert a fény 
mihamarabb megöli őket. Ha pedig közeli pocsolyába kerülnek, 
akkor sem tarthat sokáig az életük, mert a pocsolyák vizébe kerülő 
csekély fény is elegendő ahhoz, hogy megölje a földi gilisztát.

A lolyó- és tengervíz aranytartalmának fel­
használása.

A folyó-és tengervíz aranytartalmának kivonása a gyakorlati 
tudománynak eddig még mindig megoldatlan problémája volt. 
Hogy mennyi arany és ezüst megy ilymódon veszendőbe, azt pl. a 
németországi Rajna folyónál láthatjuk, ahol, bár a kísérletek 
folyamán kisebb tömegben aránylag kevés, köbméterenként mind­
össze három ezredrész milligramm aranyat lehetett kimutatni, 
mégis évenként kétszáz kg aranyat visz tova a Rajna vize. A ten­
gervíz aranyának kivonása már több eredményre vezet. Tredwell 
amerikai mérnök új módszerével tizennyolc százalékkal olcsóbb 
aranyat állít elő a tengervízből, mint a kőzetekből. Igen finom 
szűrőkön, óriási nyomás mellett préseli át a tengervizet és ilyen 
módon a finom iszapba sűríti az aranytartalmat. így pl. a Csendes- 
Óceánnak ilyen módon átszűrt finom iszapjában köbméterenként 
tiz gramm aranyat és tizennyolc gramm ezüstöt sikerült kimu­
tatnia. Ez az eljárás annyira eredményes és ami a fő, aránylag 
olcsó is, hogy Kaliforniában már intenzivebben meg akarják kez­
deni az arany ilyen módon való előállítását.

KELLNER ANTAL ÉS FIA 
BUDAPEST, BERLINI-TÉR 4.

Nyersolajmotor
hossza 1000 mm. majdnem új Hofherr-Schrantz gyártmányú cséplő, azonnal 

kapható.

Elevátor
(SzalmaVazalozó) Hofherr-Schrantz gyártmányú, azonnal kapható.

Cséplőgép
1000 mm. dobszélességű Hofherr-Schrantz gyártmányú, azonnal kapható.

CőzcséplőKészlet
6 lóerejű huzatos, Magyar Ál lám vasúti gyártmányú, acélkerees, 48 coll 

dobszélességű cséplővel, azonnal k; pható.

Gőzcséplőm agán járó
garnitúra 8 lóerejű, Hofherr-Schrantz gyártmányú, azonnal kapható.

GőzcséplőKészlet
huzatos, 4 lóerejű, Hofherr-Schrantz gyártmányú, azonnal kapható.

KELLNER ANTAL ÉS FIA 
BUDAPEST, BERLINI-TÉR 4.

Az összes gépek kényelmes feltételekkel azonnal szállíthatók.

Be kell vallanunk, hogy nem találunk szavakat jó ­
b a r á ta in k  gyönyörű munkájának és lélekkel teljes odaadásá­
nak méltó dicséretére. Nem szalad toliunk alá a köszönő, 
hálálkodó szó sem, csak a szívünk telik meg forró barátság­
gal azok iránt, akik meghallgatták kérésünket és fáradozásuk 
eredményén kivül szeretetíiket, ragaszkodásukat és elismeré­
süket is elküldötték hozzánk. A V a s á r n a p  asztalára egy marék 
friss tavaszi virágot szórtak jó b a r á ta in k , mindegyik virág 
egy-egy — drága levél. A levelekben a falvak népének hite, 
lelkessége és akarása ragyog. Bennük van a bizalom, a nyílt­
ság, az öröm. És bennük van a vágy, hogy a tiszta törekvések 
zászlóhordozói közé álljanak öntudatos, okos, az élet nemes 
értékeit kereső olvasóink.

*

«Örömmel értesítem önöket — írja Deák Sándor Csongrádról — 
hogy én is szaporítom egy előfizetővel kedves lapom táborát. Ezzel 
fejezem ki háláma' a sok hasznos, tanulságos és szórakoztató cikkért, 
melyek hét év óta elvették a vasárnap délutánjának egyhangúságát. 
Mert bizony tanyai embernek nem kínálkozik ennél jobb időtöltés. 
Igaz nem nagy a hálám, de tiszta és önzetlen.

"Bocsánatot kérek, hogy ennyire elkésve küldöm a Szerkesztő 
Ur által reám bízott gyüjtöivet — írja vitéz Sz. Molnár Balázs, Nád­
udvarról — de mindezideig hasztalan propagáltam a lapot, nem 
találtam megértésre. Most azonban három vitéz bajtársamnak be tud­
tam bizonyítani, hogy mennyire önzetlen lap a «Vasárnap» és min­
den magyar érzelmű ember, csak ezt olvassa /»

«A legutóbbi számunkban levő kérésükre — írja Molnár István 
Nagypallról — értesítem önöket, hogy már némileg teljesítem s amint 
tetem telik, tovább is terjeszteni jogom a «Vasárnap»-ot. Én is együtt 
akarok haladni a többi lelkes, hazafias, jó és nemes úton haladó 
honfitársaimmal. Végtelenül örülnékJ ha minden magyar kisgazda 
asztalán ott látnám a «Vasárnap>i-ot.

rNagy örömmel tudatom — írja Bárányi Pál Mezőhegyesről 
hogy végre az Isten engem is megszabadított attól a szégyentől, mely­
ről már-már azt hittem, hogy rajtam marad. Mert ahányszor csak 
megláttam az én kedves hetilapomat, annyiszor pirultam el fülig, 
hogy én még mindig nem tettem eleget hazafiúi kötelességemnek, 
hiszen még egy előfizetőt sem tudtam szerezni. Végre mégis megsegített 
az Isten és új előfizetői tudtam szerezni annak az egy igaz tábornak, 
mely ezt az elárvult hazát képes ápolni és igyekszik ismét naggyá tenni. 
Erre a munkájukra mindennapi imáimban a jó Isten áldását kérem.

*

«Nyolcadszor fizettem elő a ^Vasárnapira — Írja Zsobrák 
Mihály Nagybajomról — nem is tudnám elhagyni, mert amióta 
ezt a lapot olvasom, sokkal többet tudok és sokkal több pénzt jövedel­
mezek, mint azelőtt. Ezt a mezőgazdasági oktatásoknak, ami fáradha­
tatlan gazdasági tanárainknak és a tisztelt szerkesztőségünknek 
köszönhetem h

*

«A vasárnapom nem lenne igazán vasárnap — Írja Molnár 
Lajos Gyöngyösorosziból — ha a «Vasárnap» nem tenné azzá. Én 
azt akarom, hogy a falumban ezt érezze mindenki és lássák be, hogy 
csak a «Vasárnap» a mi lapunk. Adja Isten, hogy megértse az egész 
falu, egész ország /»

*

Alább közöljük azoknak a jóbarátainknak névsorát, akik 
kérő szavunkra az elmúlt héten siettek eredményes munkásságuk­
ról értesíteni bennünket. Megértésükért, segítő kezükért és önzet­
lenségükért fogadják legőszintébb köszönetünket. Biztosra vesszük, 
hogy gyönyörű példaadásuk nyomán ismét szaporodni fog jóbará­
taink gárdája !

Négy új előfizetőt gyűjtött : Madiász József.
Hármat : vitéz Sz. Molnár Balázs.
K ettőt: Bárányi Pál, Bea József, Hitelszövetkezet F., Kellár 

Ferenc, Mészáros Sándor, Szekeres József.
Egyet: Csordás Ferenc, Deák Sándor, Dubai István, Horgas 

János, Horváth Károly, Lcv Béla, Mentes Miklós, Molnár István, 
Németh György, Németh István, Pomázi Károly, Szabó József, 
Szabó György, Szik Károly, Tassi János Ádám, Zaypella György.
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p* Kérdés. Saját termesztvényiinket visszük piacra, kell-e forgalmi 
adót fizetnünk az eladás után? ( K. J. Jászladány.) — Felelet. Ha 
őstermelő-igazolványuk van, akkor nem kell forgalmi adót fizet­
niük. Ha nincs igazolványuk, azt a községi elöljáróságtól kérhetik.

Kérdés. Tíz kát. hold földem van, kell-e jövedelmi és vagyonadó 
bevallást tennem ? (K- K. J Decs.) — Felelet. Ha 1926-ra jogerősen 
megállapított jövedelmi adó alapja 5000 aranykoronát nem ér el, 
a vagyonadó alapja pedig 125.000 aranykoronát, akkor nem kell 
az 1927. évre vallomást adnia. Ha a vallomás beadására felhívják, 
akkor be kell azt adnia.

Kérdés 1. Vagyonváltsdg elmén 3600 K-t fizettem, ez akkor 
három tehén árát érte, hogy kapom ezt vissza ? 2. 50 kg. árpát 50 kg. 
műtrágyával összekeverve, ajánlatos-e vetni? -  Felelet. 1. Az 1000 hol­
don alóli birtokok vagyonváltság kivetésére vonatkozó rendelet 
még nem jelent meg. E rendelet megjelenése után a befizetett 
összegre vonatkozó elszámolás meg fog történni és a többletet 
visszutalják. Addig nem állapítható meg, hogy van-e túlfizetés 
és hogy milyen mértékben fizetendő az vissza. 2. Nem lesz jó, mert 
a műtrágya nehezebb, mint az árpa, így a vetőgép ládájában nem 
marad egyenletesen eloszolva s nem egyenletesen szóródik ki.

Kérdés. 50%-os hadirokkant vagyok, kevesebb nyugdijat kapok, 
mint amennyit kellene, hova forduljak ? ( Sz. J .) — Felelet. A járási 
Népgondozó Kirendeltséghez, vagy pedig ha itt nem volna ered­
mény, a m. kir. Népjóléti és Munkaügyi minisztériumhoz (Buda­
pest," IV., Eskü-tér).

Kérdés. 1. Mennyi lucernamagot vessek egy magyar holdra?
2. Mivet védekezzem a peronoszpora ellen ? 3. Joguk van-e a vegyé­
szeknek. hogy a tejből mintát vegyenek? — Feielet. 1. Egy magyar 
holdra 8— 10 kg. lucernamagót kell vetni sorvetés mellett ; a 
lucernamag ára kg-kint 4—5 pengő. 2. Permetezze bordói lével. 
Bőven leírja : Bernátsky: Szőlömlvelés című könyve ; ára 38.000 
korona. 3. Jogosan vettek mintát a vegyészek.

Kérdés. 1910 november hó 10-én kölcsön vettem 2000 K-át, 
mennyit tartozók most ennek fejében visszafizetni? — Felelet. Mint­
hogy a törvény a kölcsönök valorizációjáról nem intézkedik, ennél­
fogva Ön sem köteles valorizált értékben visszafizetni a 2000 K-át. 
I" Kérdés. Az 1917 . évi október havi 1000 papirkorona mennyi 
pengőt ér? (7329. számú előfizető.) - Felelet. 473 P 60 fillérnek 
felel meg.

Kérdés. Szomszédom a ház falától milyen távolságra ültethet 
akácfát? (Szabadhidvég, F. J .)  — Felelet. Kettő vagy három 
méternyire.

Kérdés. Hány kg facéliamagot vessek egy katasztrális hold 
földbe? Felelet. Facéliatermelésnél vetőmagszükséglet kát. 
holdanként 10 kg. Vetés szórva vagy sorba. Sorvetésnél 16—20 cm 
sortáv tartandó be, sekélyen takarni (1 y2, 2 cm). Kezdetben a 
gyomtól tisztán tartandó, szükség esetén átkapálandó, később a 
gyomot elnyomja. Vetési idő március vége, április eleje. Vetőmag 
kapható: Mauthner Ödön (Budapest, Rottenbillcr-u. 33.) cégnél, 
kg-ja 8 pengő. Egyéb kérdéseire már a múlt héten válaszoltunk.

Kérdés. Mi a Malligand-fok? (Sz. L., Bogács.) — Felelet. 
A Malligand-fok azt jelenti, hogy a bornak hány térfogatszázalékát 
képezi a szesz. Például tíz malligandos bornak egy literjében egy 
deciliter tiszta szesz van. A hektoliterfokot nem bornál, hanem 
szeszfok meghatározásnál használják.

f Kérdés. Sárga homokos földbe szőlőt ültettem, de a kukac meg­
rágja a vesszőket, mit tegyek ellene? — Felelet. A szölővesszöket a 
cserebogár pajorja rágja. Ezeket a rigolozásnál kellett volna 
kiszedni. Ha ekkor nem történt meg, most már csak szénkénegezés 
használ.

Kérdés. Kisezüst érem után mennyi havifizetés jár nekem? 
2. Két kát. hold vagyonváltságfcld után 1926. év és 1927. évre is 
1,050.000 K-át fizettem haszonbér fejében, holott kisezüst érmem van, 
jogos-e ez? (Sz., Ózdfalu.) — Felelet. A vitézségi érmek pótdíjának 
kifizetése 1924 óta szünetel. 2. Haszonbér fejében minden kát. 
korona tisztajövedelem után, melyet a kát. birtokív tüntet fel, 
1926. és 1927. évekre ön által 1 P 50 fillér haszonbér fizetendő.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK
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V. J., Mélykút. A 12-ik számban közölt üzenet Önre vonatkozott. 
Az Ön V betűjét könnyen K-nak olvashatja az ember. — F. P., Visznek. 
Válogatunk belőlük. — M. I., L. Sz. A vitézségi érmekről szóló pályázatá­
ról majd csak az eredmény kihirdetése alkalmával értesíthetjük. A mező- 
gazdasági pályázaton sorshúzás dön tö tt; nem tudjuk tehát megmondani, 
hányadik helyet foglalta el az ön munkája. Rejtvényeiből válogatunk. 
Versének mondanivalója okos, öntudatos lélekre vall, aki jól érzi, hogy 
a földmívelőosztály a nemzet alapja. Sajnos, a vers formai készületlensége 
és a versmérték elhanyagolása miatt az értékes gondolatok is veszen­
dőbe mennek. K. I.f Tataháza. Valamelyiket megrajzoltatjuk és kö­
zölni fogjuk. Ifj. Cs. Gy., Szarvas. Válogatunk belőlük. K. F., Sár- 
szentmihály. Előfizetése beérkezett. Őszinte szívből köszönjük, hogy két 
új előfizetővel szaporította táborunkat. Lelkes munkássága, készsége 
elismerést érdemel. Támogassa továbbra is lapunk tiszta céljait. Tréfái -  
sajnos -  nem a mi számunkra valók. Kissé erősek. Rejtvényeiből válo­
gatunk. B. L., Matty. Rejtvényeiből válogatunk. A tenyészállatvásár­
ról multheti számunkban talált beszámolót és képeket. Mai számunkban 
pedig a tenyészállatvásáron sikerrel szereplő kisleijesztőkkel foglalkozunk. 
A rejtvényekről irt soraiban több találó megjegyzés van, melyeket ter­
mészetesen mi már nagyon régen ismerünk. A rejtvénybeküldők ostromának 
azonban nem lehet ellentállani. Az a meggondolás vezet bennünket ebben 
a kérdésben, hogy az új rejtvénybeküldők munkáit enyhébben bíráljuk 
el, ha azonban a beküldő másodszor is jelentkezik, akkor már szigorúbb 
mértéket alkalmazunk. Beküldött aprósága — rövidsége miatt — alkal­
matlan a közlésre. Nyomtatásban alig ad tíz-tizenkét sort. — P. J., Erdö- 
csokonya. 1926 augusztus hó 15-én megjelent a Szerele1 című verse. Tavaszi 
versét hasztalan keressük. Most beküldött versikéje készségre vall, de for­
mája pongyola. Tájon—járom, teljes- lenne ezek nem rímek! — T. A., 
Gyula. Egyelőre nem tudunk felelni a pályázatra vonatkozó kérdésére. 
Türelmet kérünk. A ^Közérdekű Tudnivalókkal nem hagytuk el, csupán 
a nélkülözhetetlen anyag szorította ki az utóbbi számokból. Ha olvasóink 
minél számosabban segítségünkre sietnének új előfizetők gyűjtésével, 
hamarosan négy oldallal nagyobb terjedelemben jelenhetnénk meg és 
akkor sok mindenre volna helyünk. Valier Miksa elindulásáról a Vasárnap 
annak idején írni fog. Utolsó kérdésére csupán azzal a forró kívánsággal 
felelünk, adja Isten, hogy minél előbb visszatérjen Nagymagyarország. 
Addig azonban ne törjük a fejünket ilyesmin. — Cs. K., Nógrádpatak. 
Hálásan köszönjük jókívánságait, hasonlókkal viszonozzuk. Tréfáiból 
válogatunk. — E. H., Ecsény. Sz. R.-ra vonatkozó kérdéseire nincs módunk­
ban válaszolni, amennyiben nem előfizetőnk. Valószínűleg példányon­
ként vásárolja a lapot. — Ifj. B. K., Szabadhidvég. Rejtvényeiből váloga­
tunk.— P. V. Igen, ha a szerencse önre mosolyog. A megfejtők közül ugyanis 
sorsolás útján választjuk ki a nyerteseket. — Sz. K., Boba. Ceruzával irt 
leveleket is elfogadunk, de szívesebben vesszük, ha olvasóink tintával 
írják közölnivalóikat. A Vasárnap olvasói közleményeinek szívesen helyt 
ad akkor, ha jók és tere van rájuk. Versében készség csillan meg ; ha sokat 
olvas és tanul, közölhető verset is fog írni. — K. A., Gyöngyöshaiász. Kép­
rejtvénye jó. A szóbanforgó munkát küldje be. Mellékeljen hozzá harminc- 
kétfilléres bélyeget, hogy elolvasás után visszaküldhessük. — M. I., Nagy- 
pali. Rejtvényeiből válogatunk. Tréfái — sajnos -  nem váltak be.
L. F., Kacsóta. Rejtvényeiből válogatunk. - Ifj. N. I.. Ciánig. Nagyon 
köszönjük baráti fáradozását. Igaza van : majd lassan, mint a ja ; elősziir 
kezd hajtani és aztán virágzik. Valamivel azonban kiegészítjük ezt a monda­
tot. A fát ápolni kell és ön lelkes, okos ápoló. Rejtvényeiből válogatunk. 
A tréfa — sajnos — sótalan. Versében készség csillan meg, de még ki­
forratlan. Legjobb sorait biztatásul ideiktatjuk :

De mi hiszen készen állunk 
Erőben és hitben ! 
így állunk a megmaradott 
S rabbá hagyott 
Csonka területben !

T. M., Slóagárd. Olyan tréfát, mely a szülőt gúnyolja ki, nem közölhetünk. 
Képrejtvénye nem jó, mert a rejtvényül választott mondat értelmetlen. 
Mit jelent az, hogy Árpád korabeli gyerekek? - B. T. S., Szabadszállás. 
Tréfáiból válogatunk. — N. J., Sióagárd. A névrejtvényeket nem használ­
hatjuk, mert a megfejtéseket nem közölte velünk. B. J., Cserdi. Az 
az eljárás, melyet ön a vetőmagcsávázásról ismertet, általánosan elter­
jedt az országban. A pályázatra beérkezett levelek nagy része hasonló 
eljárásról számolt be. — 1. J., K. I., Bördöce. Pályázataik beérkeztek. 
Tessék türelemmel várni az eredmény kihirdetésére. Verseit nem tudjuk 
elolvasni, a tintaceruza elmosódott. Kérjük, ezentúl tintával írják a leve­
leket. Rejtvénye, tréfája van. — K. J. B., Botyka. Rejtvényeiből válogatunk. 
Tréfáiból is. P. G., Zalavár. Versét közölni fogjuk. Rejtvényeiből is sor 
kerül valamelyikre. P. L., Budapest. Nagyon jók, válogatunk belő­
lük. Sz. D., Tiszaderzs. Ez a talány túlontúlt ismert ; mást kérünk.
V. I., Okány. A képrejtvényt le kell rajzolni. Kocka- és keresztrejtvényt 
is közlünk, ha jók. H. K., Rezl. Fogadja leghálásabb köszönetünket 
fáradozásáért. Rejtvényeiből válogatunk. — Molnár Józsefet kéri a szer­
kesztőség, írja meg a címét, mert levélben óhajtunk válaszolni kérdéseire.

L O K O M O B I L - ,  F E C S K E N D Ő ,  
CS É P LŐMENTŐSZEKRÉNYEK,  
SZÁRNYSZIVATTYÚK, T Ö M L Ő K ,  
C S Ö V E K ,  A R M A T Ú R Á K  
minden ü z e m s z ü k s é g l e t i  c ikk.

V E R M O R E L-PERMETEZŐK
eredeti francia  és hazai gyártm ány.
R É Z G Á L IC ,  R A F F IA ,  K É N P O R .  

SCHVARCZ JÓZSEF ÉS TÁRSA, BUDAPEST
Vilmos császár-űt 53. (Alapítva 1884.)
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(1. közlemény.)
I. FEJEZET.

A hadnagy álma.
Egész Szentpétervár népe az utcákon tolongott. A fel­

hőtlen égről forrón tűzött alá a nap, perzselő sugarai szinte 
felégették az egész roppant várost. Időnkint azonban hűsítő 
szellő libbent a házak közé a Ladoga-tó felöl, a nyírfák édes 
illatát s a fenyők kesernyés gyanfaszagát hozta el északról 
s a verejtékező tömeg boldogan lakott jól ezzel a légnemű égi 
mannával.

Rengeteg katona állott sorfalat az embertömeg előtt, 
az utak mentén; a júniusi napsugárban ragyogtak a fényes 
egyenruhák, vakítóan csillogtak az aranyos és ezüstös gom­
bok, zsinórzatok s a — fegyverek. Úgy tetszett, mintha 
hadba öltözött volna az egész város, amerre a szem látott, 
csillogó fegyverek acélsővénye kanyargóit mindenfelé. Végig­
kúszott a Nevsky Prospekten, befonta a Wassily Ostroff-rak- 
partot és elömlött az Annonciation-tér apró kövein is.

A katonáknál talán csak a titkos rendőrök voltak többen. 
Ez a mindenható testület, amelyet még Rettenetes Iván cár 
alapított, ezer és ezer füllel vegyült el a tömeggel, senki sem 
tudhatta, hogy a szomszédja nem tagja-e a rettenetes ochra- 
nának, mert elég volt egy elsuttogott szó, egy zsebet végig­
tapogató önkéntelen — s az ilyen tolongásban érthető — 
mozdulat, már három oldalról nyúltak a vigyázatlan, szeren­
csétlen lélek felé s kituszkolva a szorongó tömegből, vitték, 
ki tudja hová, talán a kronstadti vár kazamatáiba, vagy 
messzebb, a gyilkos Szibériába . . .

Hirtelen vezényszavak kezdtek ropogni, mint a puskák. 
A fegyverek sövénye megmerevedett. Messziről felmorajlott a 
tömeg. Százezernyi hangból olvadt össze ez a moraj, mely 
zúgássá erősödve, egyre hangosabbra válva hömpölygőit 
végig az utcákon.

— A cár ! . . .
Miklós cár kocsizott ki családjával a pályaudvarhoz, 

hogy elutazzék Carszkoje-Selóba, a Romanowok kedvenc 
lakhelyére.

Aranyos hintók, nagyszerű lovak, csodálatos fények, 
színek . . .  úgy vonultak el mindezek a tömeg előtt, mint egy 
valószínűtlen tündérálom ragyogó részletei. A cárnak, a szent 
Oroszország «atyuskájának», szakállas arca mosolyog, kék 
szemében jóság ü l. . .  A cárné mindig remegő arcán most is 
riadtság sárgái, mellette a kis cárevics, a beteg, törékeny 
trónörökös. Azután a főhercegnők, a szelidszépségű cárkis­
asszonyok fehéren s mosolyogva, mint a tündérek . . .  S utá­
nuk a nagyhercegek s hercegnők, az udvar emberei, táborno­
kok, főpapok; csupa csillogás, ragyogás, tarka szín az egész 
menet.

A pályaudvar előtti téren áll Nikolaj Kutuzoff hadnagy. 
Kővé meredten tiszteleg katonái oldalán, így suhan el előtte 
az egész káprázatos látomány. Nézi, nézi az arcokat. . .  a cár, 
a cárné, a cárevics, Tatjána . . .  Olga. . .  de csak egy arcot 
lát igazán, egy fehér arcot, mely olyan szomorú szépségű, 
mint egy beteg hófehér virág . . .

— Anasztázia . . .  — gondolja a fiatal hadnagy s a 
szivén átráng valami. Fájdalmat és gyönyörűséget érez egy­
szerre, meg valamilyen szavakba nem önthető sóvárgást.

S most rávillan a cár leányának a szeme. Két ijedt gyermek­
szem. Kék, mint a mennyország s egy pillanatra mintha rajta 
feledkezne Nikolaj Kutuzoffon, az egyszerű, fiatal hadnagyon, 
amilyen sok ezer van az «atyuska» roppant hadseregében. 
Csak egy pillanatig tart s Nikolaj szeretné megállítani az időt, 
hogy örökre megmaradjon ez a pillanat.

Azután elsuhan, elmúlik a látomány . . .
A vonat már messze jár, a tömeg oszlik, a katonák el­

vonulnak. Semmi sem történt. . .
— Semmi sem történt! — jelentették a rendőrminisz­

ternek.
Semmi sem történt, csak az, hogy ezen az éjtszakán egy 

fiatal hadnagy a cár leányáról álmodott. Ezen az éjtszakán 
Nikolaj Kutuzoff ismét elmerült azokban a mennyország­
színű szemekben. Térdre hullott Anasztázia törékeny, hó­
fehér szépsége előtt s. letette elébe a szivét. A piros, forró és 
dobogó szivét, amelyet maga tépett ki a melléből. S a cár 
leánya rámosolygott a fiatal hadnagyra, mint egy gyermek 
mosolyog a másik gyermekre. . .  Mosolygott, de nem szólt 
semmit. S Nikolaj hiába esengett, a cár leányának nem nvilt 
meg az ajka. Nem hallotta a hangját, sőt a mosolygását sem 
látta többé, mert Anasztázia fehér arca elszomorodott s 
szeméből könnyek kezdtek hullani. Nikolaj Kutuzoff fel 
akart ugrani, de nem tudott. Rémülten látta, hogy a cár 
leányának arcán vércsöppekké változnak a könnyek, mintha 
töviskoszorúval körülfont homlokáról csurgóit volna alá a 
vér. Ó, mennyi vér volt! . . .  Folyt, folyt egyre szélesebb csík­
ban s megdagadt, mint egy patak, már vérfolyammá áradt, 
azután mindent elborított a vér piros zuhataga . . .  Anasz­
tázia arca eltűnt. . .

Nikolaj Kutuzoff megkínozva ébredt fel ebből a szörnyű 
álomból. Mint minden igazi orosz, ő is elgondolkozott az 
álmán. Sokáig törte a fejét, de semmiféle értelmet nem tudott 
kiolvasni belőle. Ám a kék szempárt nem tudta elfelejteni. 
Behunyta a szemét s ismét látta a cár leányát. Hófehér volt 
és törékeny, mint egy finom virág . . .

— Esztelenség! — riadt fel — részeg vagy, Nikolaj, ha 
nem ittál is . . .  részeg vagy . . .

Ebben a pillanatban kopogtak az ajtaján s nyomban 
utána belépett Iván, a legénye.

— Egy küldönc keresi a hadnagy urat.
— Bocsásd be.
Hatalmas szál orosz lépett be s egy lezárt borítékot 

nyújtott át a hadnagynak. Nikoláj felbontotta a borítékot.
— Szolgálati jegy — mormolta. — Azonnal menjek a 

laktanyába? Ördögbe is, mi készül megint. . .
Félóra múlva az ezredese előtt állott, aki közölte vele, 

hogy parancs érkezett: az ezred a déli órákban Carszkoje- 
Selóba utazik.

— Megerősítik a Carszkoje-szelói csapatokat — mon­
dotta az ezredes. — Bizonyára szükség van rá, egyes jelen­
ségek erre vallanak . . .  Készülj . . .

Nikolaj Kutuzoff tisztelgett és sarkonfordult. A szíve 
hevesen dobogott..  .'Arra gondolt,*hogy talán ismét látja'azt 
a hófehét virágot, a cár leányát, Anasztáziát. . .

(Folytatjuk.)
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j. Betűrejtvény. 2. Betflrejtvény.

1 y  í
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A t A t
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(Beküldte iff. Nagy István 
Szendröröl.)

( Beküldte Bene Lajos Matty- 
ról.)

3. Számrejtvény.
25, 21, 6, 3, 1, 24. Jogászból lesz.

5, 22, 13, 26, 9. Férfinév.
2, 1, 21, 23, 14. Nemzet.

20, 12, 18, 11. Leánynév.
3, 19, 17. Fém.
8, 15, 16. Him állat.

10, 4. Tüzelésre használják.
7. Magánhangzó.

1—26. Egy közismert népdal kezdősora. 
(Beküldte Gróf József Berkesdrűl.)

4. Képrejtvény. 5. Képrejtvény.

(Beküldte Szűcs János Pereked- ( Beküldte Komjáti Antal Gyön­
gyöshalásziból.)röl.)

6. Képrejtvény. 7. Képrejtvény.

( Beküldte ifj. Piskátor András ( Beküldte Szarvas Géza Örvény-
Nógrádputakról.)

8. Betű- és szórejtvény.
röl.)

szántás *•
A vetés R Adám de 6 nos

aratás t~  sz

( Beküldte Mentes István Lentiszombathetyről.)
9. Szórejtvény. 10. Képrejtvény.

IV 1926 S
(Beküldte Túrós István Somogy- (Beküldte Tornoczki Mihály 

jódról.) Sióagárdról.)
_____________  11. Szórejtvény.__________________

Aszú Ur a vidámság
(Beküldte ifj. Szabó Mihály Vásárosdombóról.) 

12, Betű- és szórejtvény.
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( Beküldte Málinger János 
Sióagárdról.)

13. Képrejtvény.

(Beküldte Mayer Mihály 
Somogyhársdgyról.)

14. Szórejtvény.

J3}S3uio}ns dug öreg y
(Beküldte ifj. Csontos György Szarvasról.)

15. Képrejtvény.

( Beküldte Kovács Lajos Kéthcly- 
rül.)

16. Képrejtvény.

( Beküldte ifj. Pari Kálmán és 
Szabó Mariska Tarnaméráról.)

17. Betűrejtvény.

O rosháza, Arad, Kassa, Segesvár, Pécs, Versec, 
Rim aszombat, Árvavár.

A városok kezdőbetűit helyesen összerakva egy dunántúli 
város nevét kapjuk.

( Beküldte Horváth Anna Jobaházáról.)

A rejtvények helyes megfejtését a megfejtők és nyertesek 
névsorával a 18-ik számban közöljük.

Kérjük olvasóinkat, hogy a rejtvények megfejtését tiz napon 
belül okvetlenül juttassák el hozzánk, mert az elkésve érkezett 
megfejtők neveit nincs módunkban közölni.

A 12-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtése :
1. S zó re jtv én y : Semmi szín alatt.
2. Betűrejtvény : Ezeregyéjszaka.
3. Verses számrejtvény : Almacsutka.
4. Kockarejtvény : | c i i

5. Pótlórejtvény : Lassú viz partot mos.
6. Betű- és szórejtvény : Kandalló.
7. Kereszt-szórejtvény: Vízszintes sorok: 1. ragad, 2. év­

szak, 3. Gáva, 4. ugar, 5. francia, 6. Irma, 7. ajak, 8. anya, 9. kórus. 
Függőleges sorok: 10. kanál, 11. Kaba, 12. aszú, 13. farag, 14. Lom- 
nici, 15. arany, 16. Hadúr.

8. Betürejtvény : Kötőfék.
9. Szórejtvény : Lefordított regény.

10. Képrejtvény : Körül csillagos az ég.
11. Képrejtvény: Gyertyaszentelő napja.
12. Kereszt-szórejtvény: Vízszintes sorok: 1. pokol, 4. tö­

rök, 5. kakas, Függőleges sorok: 1. patak, 2. kerék, 3. lakás.
13. Betűrejtvény : Egyedülálló.
14. Betű- és szórejtvény : Savanyú Jóska.
15. Betű- és szórejtvény : Tulipán.
16. Betű- és szórejtvény : Vízözön.
17. Pótlórejtvény : Vérmező.
M e g f e j t e t t é k :  Kalmár Mária, Bem Ferenc, Á. Varga István, Gonda 

Vince, Szeberin Lajos, Németh Gyula, Rajmond Kálmán, ifj. Kis Domon­
kos Pál, ifj. Gersics János, Eperjesi András, Hajas Dávid, Tóth Benedek, 
ifj. Szekeres Pál, Weber Menyhért, Sztraka Ferenc, Almási Pál, Adok 
István, Kershoffer Istyán, Hajós István, Tarnóczay János, Tóka István, 
Molnár János, Hegedűs Péter, ifj. Balogh Endre, Végei János, Szekeres 
József, Ley Béla, Levente-Egyesület, Pusztai László, Fodor Pál, Szabó 
Elek, Petre Erzsi, Csatári Mihály, Kar László, Szih Károly, Kiss Mihály, 
Moór József, ifj. Gaál József, Boa József, ifj. Pekovics Ferenc, Pados János, 
Szűcs János, ifj. Molnár József, Sedon Gyula, Payper Lajos, ifj. Csontos 
György, Pleskó Mihály, Mester Ferenc, ifj. Baticz Kálmán, Koska Lajos, 
Szabó Antal, Hadarits Ferenc, Sivák Ferenc, Kocsis István, ifj. Kis Bagoly 
József, Toisch Katalin, Mentes István.

Jutalomkönyveket nyertek : Szűcs János ( P . ) ,  Ifj. Szekeres 
Pál ( A.), Kocsis István (T . ), Végei János ( M.), Hajas Dávid (N.).

A 13-ik számban ̂ közölt rejtvények helyes megfejtését a 
megfejtők és nyertesek névsorával jövő héten közöljük.
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Félreértés.
Úr: Hol van édesapád, fiam?
Gyerek: Kinn van az istállóban, a marhák között.
Úr: Igen ám fiam, de én nem ismerem a te apádat 1 
Gyerek: Nem? Könnyű azt megismerni ! Az, amelyiknek 

kalap van a fején.
(Beküldte ifjú Nyerges Mihály Csanádpalotáról.)

Elszólta magát.
— Kérek egy kiló állatkerti fókának való halat, de ne legyen 

ám olyan szálkás, mint a múltkor, mert édesapám majdnem
megfúlt tőle.

( Beküldte ifjú Csontos György Szarvasról.)
Okos találmány.

Andris gazda traktort vásárolt, de nem tudta, mint kell vele 
bánni. Befogja hát a két pejkót a traktor elé, majd működésbe 
hozza a motort. A traktor berregni kezd, a lovak megbokrosodnak 
és vágtatni kezdenek Andrissal és a traktorral. Andris hidegvérrel 
állja a vágtatást, ajka körül mosoly játszadozik:

— Mégis csak okos találmány — jegyzi meg elismeréssel.
( Beküldte i)j. Kovács Lajos Belvárdról.}

Nehéz ötlet.
Mester: Hallod-e Pista? Mondd meg nekem, e-vel kezdődik, 

mi az?
Az inas elmond több e-vel kezdődő tárgyat.
Mester: Nem tudod Pista 1 Egy pár csizma! Hát k-val mi 

kezdődik?
Az inas'újból elmond több k-val kezdődő tárgyat.
Mester: 1 No lám, ezt se tudod Pista. Két pár csizma! Azt 

mondd meg P ista : fán terem, magja van, lekvárt főznek belőle. 
Mi az?

Inas (nagybüszkén): Most már nem csap be a m ester'úrj 
Három pár csizma!

( Beküldte Hardi Sándor Vanyoláról.)

V Á SÁ RO K  JE G Y Z É K E
f  ................... * W 9 * r* ^

Április 10-én, vasárnap.
Állat- és kirakodóvásár : Alpár, Alsónémedi, Csépa, Cegléd, 

Érsekvadkert, Jánoshalma, Kistelek, Kiszombor, Törökszent- 
miklós. — Marha- és sertésvásár : Pápa. — Állatvásár : Ráckeve.

Április 11-6 *1, hétfőn.
Állat- és kirakodóvásár : Ercsi, Fehérgyarmat, Győr, Hajdú­

szoboszló, Kálóz, Kisköre, Lenti (sertésvásár bizonytalan), Lovas- 
berény (sertésvásár bizonytalan), Nagykanizsa (sertésvásár 
bizonytalan !), Nyirbakta, Ozora (sertésvásár bizonytalan !), 
Putnok, Rábahidvég (sertésvásár bizonytalan), Recsk, Romhány, 
Sátoraljaújhely, Sümeg, Szekszárd, Szülök (sertésvásár bizony­
talan), Tab (sertésvásár bizonytalan), Tiszacsege, Túra, Vár­
palota, Vámosmikola. — Állatvásár: Dunapataj, Pásztó. — 
Kirakodóvásár: Ráckeve. — Sertés-, juh- és kirakodóvásár: 
Tiszadob.

Április 12-én, kedden.
Állat- és kirakodóvásár : Gáva. Gesztely, Mihályi, Márágy, 

Nagyharsány, Sármellék (sertésvásár bizonytalan), Szentlőrinc. — 
Kirakodóvásár : Dunapataj, Pásztó.

Április 13-án, szerdán.
Állat- és kirakodóvásár : Abaujszántó, Balatonfüred, Nagy- 

kónyi (sertésvásár bizonytalan), Nyirmada, Zalaszentgrót (sertés- 
vásár bizonytalan).

Április 14-én, csütörtökön.
Állat- és kirakodóvásár : Csepreg ísertésvásár bizonytalan), 

Csököly (sertésvásár bizonytalan). Edelény, Kaposszekcső, Mező­
kövesd, Páka (sertésvásár bizonytalan), Tiszafüred. — Marha-, 
sertés-, juh- és kirakodóvásár : Szentgotthárd. — Sertés-, juh- és 
kirakodóvásár: Rajka.

Április 15'én, pénteken.
Nincs vásár.

Április 16-án, szombaton.
Nincs vásár. *

(Fővárosi árak április hó 4-én.)
Gabonatőzsde. Készárupiac: 75 kg.-os tiszavidéki búza 33- 33-40 

felsőtiszai 32-80—33-10, fehérmegyei 32-30—32-60, pestvidéki és bácskai
32-20—32-60, egyéb dunántúli 32—32-40, 76-os tiszavidéki 33-50—33-90 
felsőtiszai 33-30—33-70, fehérmegyei 32-80—33-20, pestvidéki és bácskai
32- 60—33, egyéb dunántúli 32-40—32-80, 77-es tiszavidéki 33-90—34-30, 
felsőtiszai 33-70—34-10, fehérmegyei és pest vidéki 33-20—33-60, bácskai
33- 10—33-50, egyéb dunántúli 32-80—33-20, 78-as tiszavidéki 34-30—
34- 70, felsőtiszai 34-10—34-50, fehérmegyei 33-80—34-20, pestvidéki 33-60 
34, bácskai 33-50—33-90, egyéb dunántúli 33-40—33-80, rozs, pestvidéki 
26-50—26-60, egyéb 26-40—26-50, köles 20-80—21-30, takarmányárpa, 
elsőrendű 23—23-70, másodrendű 22-50—22-80, sörárpa, felsömagyar- 
országi 26-50—27-50, egyéb 25—26, zab, elsőrendű 22-20—22-40, másod­
rendű 22—22-20, tengeri 20*20—20-40, búzakorpa 17-80— 18, köles 20-80 
pengő métermázsánként. — Határidőspiac: Magyar búza áprilisra 32-70, 
májusra 33, októberre 28-80, magyar rozs áprilisra 26-90, májusra 27, 
októberre 21-80 pengő métermázsánként.

Liszt. Kicsiben a nyílt piacokon : Búzadara 60—64, duplanullás finom 
tésztaliszt 56—60, nullás 56—60, kettes főzöliszt 53—58, négyes kenyér­
liszt 50—56, hatos kenyérliszt 40—48, nullás rozsliszt 57—59 fillér kilo­
grammonként.

Takarmány vásár. Réti széna, elsőrendű ó 7-60—8, másodrendű ó 
6*80—7-20, harmadrendű csomagolásra 4—6-40, muharszéna 6-80—10*40, 
lucernaszéna 9-20— 11-60, lóhereszéna 6-40, lucerna és bükköny 9-60, 
zabosbükkönyszéna 6—8, takarmányszalma (árpa) 5-20, alomszalma, 
elsőrendű 4-80—5, másodrendű 4—4-40, zsúpszalma, másodrendű 6-80, 
pengő métermázsáíiként; zsúpszalma 1 kéve 40—48 fillér.

Vetőmagvak. Termelői árak nyersáruért, 100 kg.-kint, minőség 
szerint: Baltacím, hüvelyes, príma minőségű 84—88, baltacím, hámozott, 
príma minőség 150—152, bükköny, tavaszi 25—27, csillagfürt 17-60— 
19-20, köles, fehér 28—31, köles, piros 18-50—20-50, köles, szürke 18-19, 
nyúlszapuka 260—280, csibehúr 30-40—33-60, lóbab 28—30-40, lóhere, 
nyers, nagyarankás, nem tisztítható 205—215, lóhere, nyers, nagyarankás, 
tisztítható 215—230, lóhere, nyers, nagyarankamentes 255—28Ó, lóhere, 
vörös, ólomzárolt 305—320, lóhere, feher, ólomzárolt 328—332, lucerna, 
nyers, nagyarankás, nem tisztítható 304—320, lucerna, nyers, nagyarankás, 
tisztítható 328—336, lucerna, nyers, nagyarankamentes 332—376, lucerna, 
vörös, ólomzárolt 416—430, lucerna, fehér, ólomzárolt 440—460, mák 
132—140, muhar 33—35 pengő.

Vágómarhavásár. Magyar bika másodrendű 0-72—0-80, tarka első­
rendű 0-88—1-10, kivételesen 1-16, másodrendű 0*84—0-94, harmadrendű 
0*70—0*82, magyar ökör elsőrendű 0-96—1-08, másodrendű 0-76—0-94, 
harmadrendű 0-56—0-74, tarka ökör elsőrendű 1 —1-16, kivételesen 1-24. 
másodrendű 0-78—0-94, harmadrendű 0-54—0-74, magyar tehén másod­
rendű 0-87—0-96, tarka elsőrendű 0-94—1-12, kivételesen 1-16, másodrendű 
0-72—0-90, harmadrendű 0-52—0-70, bivaly 0-72, növendékmarha 0-56 
0-90, kicsontozni való 0-40—0-50 pengő kilogrammonként élősúlyban.

Patkányok, egerek és mezei egerek irtására legjobban ajánl­
ható a «Ratinol» irtóanyag, mely fertőző betegséget plántál az 
illető állatfaj közé és gyökeresen kiútja. Más állatra vagy emberre 
nem ártalmas. Ugyanitt beszerezhető sváb, ruszni, csótányirtó­
szerek is. Fostaszétküldési hely : Ratinol Laboratórium, Budapest, 
VII., Murányi-utca 36.
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Sertésvásár. Zsírsertés öreg elsőrendű 1-70—1-76, másodrendűül *52— 
1-60 fiatal nehéz 1-84—1-88, közép 1-76— 1-80, könnyű 1*44—1-52, szedett 
közepes 1*68—1*72, angol hússertés 1-52—1-72, süldő 1-50—1-70 pengő 
kilogrammonként élősúlyban. — Vágott sertéspiac: Szalonnás félsertés 
1-92- -2-26, szalonna 1 *76-—1-80, hús 2*08—2*32, zsír 2 pengő kilogrammon­
ként nagyban.

Húsvásár. Marhahús (nagyban): Elsőrendű egészben 1-68—2-12, 
hátulja 1*88—2*28, eleje 1*54—1*84, másodrendű egészben 1*26—1-44, 
hátulja 1*54—1*84, eleje 0*96— 1*16, csontozni való 0*72—0*88, növendék­
marha elsőrendű 1*26, borjú ölött bőrben 1*92—2*24, juh ölött nyúzott
1_1-12, zsiger 0*48—0*61, faggyú 0*40—0*72, csont 0*24—0*98, marhafej
1.20—2*40, orr és köröm 0*24—0*48, láb 4 drb 2 —4, pacal egészben 0*36— 
0*72, kg.-ként 0*05—0*10, marhabéi 2*25—4*50, borjúfodor egészben 0*64, 
kg.-ként 0*16, juhbél 0*40—0*56, marhavér 0*18, bárány 1*12— 1*44 pengő 
kilogrammonként. — Sertéshús (kicsinyben a piacokon): Friss karaj 3*20— 
4-16, comb, lapocka, tarja 2*88—3*30, oldalas 2*40—2*88, füstölt karaj 
3.60—4*20, lapocka, comb, -tarja 2*88—3*84, oldalas 2*40—3*20, vidéki 
sonka hátsó 3—3*52, mellső 3—3*20, elsőrendű füstölt kolbász 3*20—4, 
elsőrendű disznósajt 2*56—3.-80, olvasztani való szalonna 2—2*40, füstölt 
szalonna 2*24—2*80, paprikás szalona 2*40—2*80, háj 2*20—2*56, zsíros 
tepertő 2—2*80, vidéki sertészsír 2—2*40 pengő kilogrammonként. — Juh­
hús a nyílt piacokon : Comb 1*60—2*56, lapocka 1*28—1*92, bárány hátulja 
1-92—3-20, eleje 1*44—2-8*5 pengő kilogrammonként.

Tenyészállatok és jármosökrök. Elsőrendű belföldi jármosökör, fehér 
1—1-08, elsőrendű belföldi jármosökör, tarka 0*80—1, 11/2 éves üszők 
0*88—1*04, 1 Yz éves tinók 0*96—1*00, frissfejös tehén 1*08—l*24^pengö 
kilogrammonként élősúlyban.

Nyersbőr. A nyersbőrpiacon marhabőr 1*28—1*44, borjúbőr, hosszú 
lábbal 2*24—2*32 pengő kilogrammonként.

Szúrómarhavásár. Élő borjúk : Belföldi, szopós : elsőrendű 1*44— 
1*48, kivételesen 1*52, másodrendű 1*28— 1*40, élő bárány 1*00—1*20 pengő 
kilogrammonként élősúlyban.

Gyapjú. A termelők magasabb árakat várnak, így nem adják el a
gyapjújukat. Azok a gazdák, akiknek pénzre volt szükségük, elővételben 
már lebonyolították eladásaikat, most már csak erős kezek tartják az árut. 
Az árak változatlanok.

Halpiac. Élő halak a nyílt piacokon : Nagy harcsa 0*40, nagy csuka 
2*40-2*80, kicsi 1*60—2*24, nagy ponty 2*40—2*88, kicsi 2—2*40, kárász 
1*60—2, compó 1*60—2, apró, kevert hal 0*64—1*00 pengő kilogrammon­
ként ; folyami rák, nagy darabonként 24—32 fillér, kicsiny 8—16 fillér; 
egy pár békacomb 10—32 fillér.

Baromfi. Élő állatok a nyílt piacokon : Tyúk darabja 3*20—5*20, 
csirke rántani való 2—3*20, sütni való 3—4, hízott kappan 7*20—8, sovány 
4*80- 5*60, hízott ruca kilogrammja 2*80—3*20, sovány darabja 5—6, 
hízott liba kilogrammja 2*80—3*20, sovány darabja 8, gyöngytyúk 4 pengő. 
— Leölt állatok kilogrammonként : Tyúk 2*40—3*20, csirke sütni való 2*72— 
3*40, hízott ruca 3—3*80, lúd hizott 3—3*80, hízott pulyka 2*72—3*04, 
sovány 2*24—2*40, libamáj nagy 10—15, kicsi 6 — 10, olvasztott lúdzsir 
3*20—3*80, vegyes 3*20—4 pengő. Tojás: Teatojás darabja 9— 11, főző­
tojás 8—9 fillér.

Vadpiac. A vásárcsarnokokban : Vadlúd darabja 2—2*40, vadruca 
2*80, fácán 4—5*20, erdei szalonka 4 pengő.

Tej és tejtermékek. A nyílt piacokon : Teljes tej literje 36—40, lefö­
lözött tej 12—16 fillér; tejszín 3*20—4, tejfel 1*76—2*40 pengő. Tömbvaj 
kilogrammja 6*80—7*20, tevaj 7*20—7*60, dánvaj 7*60—8, fözövaj 4*80—6, 
szedett vidéki vaj 4*80—6, juhvaj 5*40—5*60, tehéntúró 1*20—1*44, sovány 
túró 0*80—1*12, juhtúró 3—3*20, keverttúró 2—3*20, juhsajt 2*80—3*20, 
hazai emmenthali 4*80—6*40, hazai trappista 3*20—4*40 pengő.

Szárazfözelék és száraztészta. A nyílt piacokon: Hazai lencse 064— 
1-12, hántolt borsó, egész 0*72—1*44, feles 0*80— 1*60, bab, fehér, apró 
0*24—032, nagyszemü 0*24—0*48, szines 0*24—0*48, finom árpakása 
0*80- 1*12, durva 0*56—0*88, köleskása 0*48—0*64, tojásos tarhonya 
1*28- 1*92, tojásos levestészta 1*44—3*20 pengő kilogrammonként.

Gyümölcs. A nyílt piacokon: Elsőrendű mmesfajta alma 1*40—2, 
másodrendű 1*12— 1*44, közönséges válogatott alma 0*80— 1*28, kevert 
0*64—0*96, rétesbe való 0*48—0*80, hazai aszaltszilva, másodrendű 0*70— 1, 
papirhéjú dió 1*76—2, keményhéjú elsőrendű 1*40—1*76 pengő kilogram­
monként.

Zöldség. Elsőrendű sárgarépa kilogrammja 0*28—0*40, elsőrendű 
petrezselyem 0*40—0*56, elsőrendű zeller 0*48—0*64, őszi fajta kalarábé 
0*24—0*32, kevert zöldség 0*28—0*48, külföldi virágkel (karfiol) 0*80— 
1*40, egy csomó metélőhagyma 0*6—0*10, póréhagyma kilogrammja 0*32— 
0*40, egy csomó vöröshagyma zöldjével 0*6—0*12, makói vöröshagyma 
kilogrammja 0*30—0*36, foghagyma 1*12—T44, dughagyma 1*60—3, 
savanyított fehérrépa 0*32— 0*40, elsőrendű cékla 0*24—0*32, külföldi 
fejeskáposzta 0*36—0*48, savanyított káposzta 0*24—0*28, elsőrendű 
kelkáposzta 0*56—0*72, kelbimbó 2*08—2*20, elsőrendű vöröskáposzta 
0*40—0*50, fejessaláta, elsőrendű drb-ja 0*24—0*40, galambbegysaláta 
kilogrammja 0*80—2*40, hazai torma, nagy, édes 1*20—1*76, kicsi, erős 
0*80—1*28, rózsaburgonya 0*22—0*28, ella 0*18—0*24, fehér 0*13—0*16, 
Woltmann 0*12—0*16, kifli 0*56—0*80, máltai 0*60—1, championgomba 
4—6*40, szárított gomba 16—32, elsőrendű feketeretek 0*24—0*32, hónapos- 
retek csomója 0*20—0*80, külföldi zöldborsó kilogrammja 1*28—1*60, 
kifejtett 6—6*20, sóska 1—2, spenót, tisztított 0*30—0*60, gyökeres 0*24— 
0*50 pengő kilogrammonként.

Paprikapiac. Termelői árak: Szegeden: Csövespaprika, füzérenként 
7*60—9*20, édesnemes paprika kg.-ként 3*40—3*60, félédes paprika kg.- 
ként 3*04—3*20, elsőrendű paprika kg.-ként 1*92—2*32, másodrendű paprika 
kg.-ként 0*64—1*12, harmadrendű paprika kg.-ként 0*24—0*48 pengő. 
Kalocsán: Édesnemes paprika kg.-ként 3*12—3*20, rózsapaprika kg.- 
ként 2*32—2*48, másodrendű paprika kg.-ként 1*44—1*76, harmadrendű 
paprika kg.-ként — 80—0*96, csövespaprika kg.-ként 1*20—1*60 pengő.

Fűszer, mák, méz és egyéb. A nyílt piacokon: Hazai köménymag 
1*60—2*40, majoránna 6*40—8, boróka fenyömag 1*10—1*60, mák, kék 
1*92—2*40, közönséges 1*76, pergetett méz 2*08—2*56, háziszappan, szín 
1*28—1*60, közönséges 0-88—1*28 pengő kilogrammonként.

Bor. Balatonfür-den 20 hl 12*5 Malligand-fokos bort literenként 
1*04 pengőért adtak t!. Oömsödön 100 hl 10*6 Malligand-íokost literen­
ként 76 fillérért. Badacsonyban 26 hl 13*5 fokost 1*08 pengőért, 80 hl 10*5 
fokost 1925-ös bort literenként 80 fillérért, 10 hl 11 Malligandos újbort 
85 fillérért, 45 hl 14*5 Malligand-fokost literenként 1*12 pengőért, 12 hl 
16*5 fokost, igen édes, literenként 1*48 pengőért, 25 hl 12*5 Malligand- 
fokost literenként 1 pengőért. Bátaszéken 50 hl 9*5 Malligand-fokost 68 
fillérért, kisebb tételeket, 10—11 fokost, 76—80 fillérért, 50 hl 11 fokost 
literenként 80 fillérért. Pécsen 100 hl 13 Malligand-fokos fehér vagyes bort 
1*12 pengőért adtak el.

Pálinka. Törköly az árú minősége és mennyisége szerint, valamint 
a fuvar- és átvételi költség tekintetbevétele m ellett: 4*96 pengő, seprő- 
pálinka 4*88 pengő, szilvapálinka 5*12 pengő, borpárlat 8*80—9*20 pengő 
forgalmi adó nélkül, a főzdében Ill-ik táblázat szerint.

Idegen pénznemek legmagasabb ára 1927. évi április hó 4-én. Az első 
szám azt az összeget jelenti, amelyet kapunk a banktól akkor, ha eladunk 
idegen pénzt. A zárójelben levő szám azt az összeget jelenti, amelyet nekünk 
kell fizetni a banknak akkor, ha idegen pénz vásárolunk. Egy pengőnél többe 
kerül egy darab angol font 27*77 (27*93) pengő ; dollár 5*71 (5*73) pengő; 
hollandi forint 2*28 (2*29) pengő; német márka 1*35 (1*36) pengő; svájci 
frank 1*09 (1*10) pengő. Egy pengőnél kevesebbe kerül egy darab cseh korona 
16*91 (16*99) fillér; szerb dinár 10*01 (10*07) fillér; francia frank 22*55 
(22*85) fillér ; lengyel zloty 63*35 (64*85) fillér ; román lei 3*28 (3*42) fillér ; 
olasz líra 27*55 (28*05) fillér ; osztrák schilling 80*35 (80*70) fillér. — Arany- 
és ezüstpénzek : Húszkoronás arany 23*04 pengő ; ezüstkoronás 38 fillér; 
régi ezüstforintos 1*10 pengő, ezüst ötkoronás 2*10 pengő.

Főszerkesztő : M e s k ó  P á l .  Felelős szerkesztő : P e r l a k y  G y ö r g y .
Fömunkatárs : M e s k ó  Z o l t á n .  Társszerkesztő : V a s a d !  B a l o g h  G y ö r g y .  

Felelős kiadó : B a k  I m r e .

Évtizedek óta bebizonyítottan a legjobb készítmény, amely 
különleges összetételénél fogva leghatásosabban fejti ki fáj­
dalomcsillapító hatását. A Szent Rókus-kórházban 136 eset­
ben tétetvén kísérlet, ezek közül 129 esetben teljes gyógyu­
lást eredményezett.
Mindennemű csúzos, köszvényes bántalmak, nyilalás, szúrás, 
hasogatás, reuma, izomzsába, derékfájdalom, hátfájás, ízület- 
és csontfájdalmak ellen.
A Reparatorban lévő és tökéletesen fölszivódó hatóanyagok, 
eltérően a hasonló készítményektől, azonnal és közvetlenül 
a megbetegedés helyén fejtik ki áldásos hatásukat.

A valódi Kriegner Reparator minden gyógyszertárban kapható. Óvakodjunk 
a teljesen értéktelen utánzatoktól.
Egy kis üveg ára K 20.000 =  1 pengő 60 (Ili. Egy nagy üveg ára K 40.000 =  3 pengő 20 (Ili.

Ha valódi Reparator kapható nem volna, egy levelezőlapon való rendelés 
alapján egy nagy üveget vagy két kis üveget küld az egyedüli készítő:

K RIE 0  N E R-gyógyszertár euoí^ . v.'.'',r-.í:S,N rtR

Mi a
R eparator ?

Mely bajok 
ellen használ a 

R eparator ? 
Hogyan fejti ki 

hatását a 
R eparator ?

MODERN BÚTOR-SZALON
á l l a n d ó  n a g y  k i á l l í t á s a  

Ü L L Ő I - Ú T  1 4 .

H i t e lk é p e s  e g y é n e k n e k  f i z e t é s i  k e d v e z m é n y .

D r. H éray  A ndor
• O n z .  F ö ld b i r t o k r e n d e z ő  B í r ó s á g *  á l t a l  e n g e d é l y e z e t t  
I n g a t l a n f o r g a l m i  é s  ü z l e t é r t é k e s l t ő  I r o d á j a .

B u d a p e s t ,  I X . ,  R á k o s - n t c a  1 1 ., f ö l d s z i n t  1. 
T ö r v é n y s z é k i l e g  b e j e g y z e t t  c é g .

A  v i l á g o t  3 0  é v  ó t a  THE CHAMPION
u r a l ó  e r e d e t i  a n g o l  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

k e r é k p á r o k a t  m é ­
l y e n  l e s z á l l í t v a  h a v i  
2 0 - 3 0  P  r é s z l e t r e ,  
k e r é k p á r  a lk a t r é s z e ­
k e t ,  l á m p a ,  l á n c ,  p e ­
d á l o k a t  n a g y b a n i  
g y á r i  á r o n  s z á l l í t u n k .  

K ü l s ő  g u m i  6 .8 0  P ,  
b e l s ő  g u m i  2 .1 0  P - t ő í  

L á n g  J a k a b  é s  F i a  k e r f k p á r n a g y k e r e s k e d ő k ,  
B u d a p e s t ,  J ó z a e f - k Ő r ú t  4 1 .  —  I n g y e n  k ü l d i  ú j  

7 0 0  k í p e s  á r je g y z é k é t .
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A  K öszvén y  é s  rh eu m a
oly szörnyű betegség, amely nagyon el van terjedve és igen sokféle alakban mutatkozik. A tagokban és ízü­
letekben fellépő fájdalmak, dagadt végtagok, elnyomorodott kezek és lábak, vonaglás, szúrás, szaggatás a test 
minden részében, tőt még a látás meggyengülése is gyakran a köszvényes és csúzos megbetegedés tünetei. 

Amilyen sokféle alakban mutatkozik ez 
a betegség, oly sokféle gyógymódot és 
gyógyszert, keveréket és kenőcsöt aján­
lanak a szenvedő betegeknek e baj ellen.
E szerek legnagyobb része nem gyógyít, 
legfeljebb enyhülést nyújt. Ezzel szemben 
én önnek egy teljesen ártalmatlan, gyor­

san ható ivókúrát ajánlok.
Hogy gyógymódom további elterjedését 
lehetőve tegyem, elhatároztam, hogy min­
denkinek, aki írásban hozzám fcfordul,

teljesen díjtalanul
küldök egy próbaküldeményt ivókúrámból a róla szóló tanulságos könyvecskével együtt. Akit fájdalmak 
kínoznak és gyorsan, alaposan és veszélytelenül meg akar szabadulni kínzó bajától, írjon még a mai 
Magyar levelezés! napon a következő címre: Magyar levelezés !

E. Pasternack Berlin S. 0. Michaelkirchplatz 13. Abt. 302.

Ruházati szükségletét
legelőnyöseboena 3

HANGYA
vidék! szövetkezeteiben szerezheti be.

KAPHATÓK : Férfi-és női-ruhának való szö­
vetek, fehérneműre, ágyneműre való chiffon, 
vászon, zephir, kanavász, szabókellékek, kész 
fehérneműi k és felsőruhák, úgyszintén minden­
nemű rövid-,kézmű-,konfekció- és díszműáruk, 
továbbá : férfi, női és gyermekcipők és műn- 

kásbakancsok.

Ekék, ekealkatrészek,
5 2 £ ^ k a p á ! 6 S k a , , S t o I i t ó k i

marokrakd és kévekötő aratógépek, 
ló g e r e b ly é k ,  kézi-jórgányosok, 
m o to ro s -  és gőzcséplőkészletek, 
szecskavágók, répavágók, darálók, 
morzsolók s minden egyéb gazda­

sági gép és szerszám a

„HANGYA" g éposztá lyáná l

szerezhetők be legjutányosabban*

*

Kérje még ma:
• A fertőtlenítés a gazdaságban» című 
nagyon tanulságos füzetünket, melyet a 

«Vasárnap» minden olvasójának
Dr. KELETI és MURÁNYI
VEGYÉSZETI GYÁR R.-T., ÚJPEST

díjmentesen megküld.

Patbíny-, iflérirtó
„RATINOL"

SzaboTBOsí
{-rendelő vér- és nemibetegek 
I részere. E z ü s t  salvarsan-oltás 1 

Rendelés egés z  nap. 
VII.. Rákóczl-út 32. az., I. em. 1. (Rókussal szemben.)

L egeredm ényesebb a  h irdetés a

VASÁRNAP
TejjgenjjróbSí̂  k é p e s  hetilapbanI

Biztos hatású Irtószer, 
gyökeresen irt. Más állatra, emberre ártalmatlan. — 

Napi árban utánvéttel szállítja: 
RATINOL LABORATÓRIUM, BUDAPEST, 

VII.,Murányi-utca 36. szám.

Szövetkezeteink figyelmébe!
E lső rendű  sz ínbőrből készült férfi-, női- és gyerm ekcipők, 
box- és sev róbő rbő l, továbbá m unkásbakkancsok a legjobb 
m inőségben  a  leg ju tányosabb  n ap iá rakon  szerezhetők be a

„H A N G Y A " ru h ázati és d íszm ű áru o sztályán ál.

P&linkafőzó- és mosóüstök vörösrézből

RÉZGALIC — RAFFIA — RÉZKÉNPOR
K i t ű n ő  g y á r tm á n y ú

szőlőpermetezők
legolcsóbb áron beszerezhetők

SZONTÁGH PÁL
rézáruraktár. 

Cégtulajdonost TERÉNY S.-né. 
Budapest,IX.,üliői-út 19. Telefon: J. 62—17.

S C H L I C R - N I C H O L S O N
Gép-, Vagon- és Hajógyár R.-T.

levélcím: Budapest 56.

Raktárak: Qyőr, Veszprém, 
Nagykanizsa, Kaposvár, 
Pécs, Szolnok, Debrecen, 

Békéscsaba.

S C H L IC K -
H A N O M A G
T R A C T O R
Tartós, mert elsőrendű 

anyag.
Olcsó, mert 105,000.000 K. 
Acélkeretes, golyóscsap- 

ágyas cséplőgépek. 
„Ásványi" szab. tengeri- 

szártépő.

B U D A P E S T . VI. kér, VácI-űt 45—47. szám.
Városi mintaraktár: VI., 

Vilmos császár-út 63. 
Fiókok: Szombathely (volt 
Magyar Motor-és Gépgyár), 
Eger, Káptalan-u. 8., Sze­

ged, Kölcsey-u. 11.

S C H L IC K -  
H A N O M A G  
T R A C T O R

| Könnyű, mert 1500 kilo­
gramm.

Erős, mert 30 HP. 
Szánt naponta 10 holdat, 

hajt, vontat

Vetőgépek.

Stephaneum nyomda és könyvkiadó r. t. Budapest, VIII., Szentkirályi-utca 28. Nyomdaigazgató: Kohl Ferenc.


